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Understanding Unction of the Sick
(3T CBMIOFIOF wj e Wbl b

fANd anointed with oil many who were sick, an
heal edMarkb6ddno (

fils anyone among you sick? Let him call for th
elders of the church, and let them pray over him,
anointing him with oil in the name of the Lord. And
the prayer bfaith will save the sick, and the Lord w
raise him up. And if he has committed sins, he will
f or giJanensnl41p)

AOur parents begot us to temporal existence;
priests beget us tihe eternal. The former are not al
to ward off from their children the sting of death, n
prevent the attack of disease; yet the latter often g
the sick and perishing seedometimes by imposing
lighter penance, sometimes by preventing the fall.
Priests accomplish this not only by teaching and
admonishing, but also with the help of prag€6t.
John Chrysostomn)

flf any is encompassed also with bodily ailmen
and truly believe that calling in the name of the Lo
of Hosts will heal your ailments, you will do greate
work than those who believe in gia and sorcery; fo
you will offer glory to God, not to defiled spirits. Th
reminds me with Ishngonesc
among you sick? Let him call for the elders of the
church, and let them pray over him, anointing him
with oil in the name of théord. And the prayer of
faith wil |l StsGnlef Jetusalem s i

A T hurmcleanspirit will not stay in you. Instead,
the power of the Lord Jesus will abide in you throu
the Holy Spirit to heal you through this sacrament
the anointing of the holy oil and our prayer by the
power of the Holy Trin
(St. Gregory)

St. Jameshe apostle in his EpistldgmesH:14,
15), ties the healing of the body to the forgiveness
sins. Therefore, before receiving this sacrament, t
sick person must confess his sins to the priest in t
repentance, regretful
abundant mercies and the power of His cross and
effect of His blood that purifies all sins.
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First Prayer

n kOmu F

Wbl h KOF

The priest puts seven candles in the middle, and he lights one candlehe start of each

Werkb @b wt FC?H

Ele’ycon 'ymac "o :eoc "0 Patyr "o
Pantokratw r@ pan‘agia Triac

“ele’ycon ‘'ymac.

P[oic Vnou] "nte nijom swpi
neman@ je ‘'mmon "ntan "noubo’y;oc
nenjli ' ic nem nenhojhej “ebyl

“erok.

Pilaoc@

Je Peniwt etgen nivyou’i
mareftoubo “nje pekran@ marec’i "nje
tekmetouro petehnak marefswpi
‘m'vry] gen “tve nem hijen pikahi@

penwik “nte rac] myif nan “mvoou.

Ouoh ,a nyeteron nan ebol@
‘m’vry] hwn “nten,w ebol ‘nnyete
ouon ‘ntan “erwou@ ouoh “mperenten

egoun “epiracmoc@ alla nahmeghol

prayer

The priest says
e K fbbi AR

Have mercy on us, O
God, the Father, the
Pantocrator. All Holy
Trinity, have mercy on us

O Lord, God of hosts,
be with us for we have no
helper in our tribulations
and afflictions but You.

The people say
/11 OF bHYT

People:

Our Father who art in
heaven; hallowed be Thy
name. Thy kingdom come
Thy will be done on earth
as it is in heaven. Give us
this day our daily bread.

And forgive us our
trespasses, as we forgive

those who trespass againg

us. And lead us not into
temptation, ot deliver us
from the evil one
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ha pipethwoul.

QenPi’rictoc lycouc Pen[oic @
je ;wk te Jmetouro nem Jjom nem

piwou sa “enef@amyn.

Pilaoc@

QenPijrictoc lycouc Penjoic.

Piprecbuteroc@
Slyl

Pidiakwn@

Epi "proceu,y “cta;yte.
Piprecbuteroc@
Iryny paci.

Pilaoc@

Ke tw “pneumati cou.

In Christ Jesus our
Lord, for Thine is the
Kingdom and the power
and the glory forever.
Amen.

People:
In Christ Jesus our
Lord.

Priest:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Priest:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.

The Prayer of Thanksgiving

Piprecbuteroc@

Marensep hmot "ntotf
“mpireferpe;nanef ouoh "nnayt@
Vnou] Viwt ‘'m Pen[oic ouoh
Pennou] ouoh Pencwtyr lycouc

Pi rictoc.

Je a fer'ckepazin “ejwn.

O bll OF

Priest:

Let us give thanks to
the beneficent and mercifu
God, the Father of our
Lord, God and Savior,
Jesus Christ.

For He has covered us
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Aferbo’y;in “eron. Af'areh “eron.
Afsopten “erof af]’aco “eron.
Af]toten afenten sa “e hryi

“etaiounou :ai.

N;of on maren]ho “erof hopwc
‘ntef'areh “eron@ gen pai "ehoou e;oL
vai nem ni‘ehoou tyrou "nte penwngq@
gen hiryny niben “nje pipantokratwr

P[oic Pennoul].

Pidiakwn@

Proceuxac;e.

Pilaoc@

Kuri'e “ele’ycon.

Piprecbuteroc@

Vnyb P[oic Vnou]
pipantokratwr@ Viwt "mPen[oic
ouoh Pennou] ouoh Pencwtyr lycouc

Pi rictoc.

Tensep hmot “ntotk kata hwb
niben nem e;be hwb niben nem gen

hwb niben.

Je aker ckepazin “ejwn.
Akerbo’y;in “eron@ lkaareh “eron@
Aksopten “erok ak] aco ‘eron@
Ak]toten akenten sa “e hryi “etai

ounou :ai.

helped us, guarded us,
accepted us to Himself,
spared us, supported us, &
have brought us to this
hour.

Let us also askim, the
Lord our God, the
Pantocrator, to guard us ir
all peace this holy day anc
all the days of our life.

Deacon:
Pray.

People:
Lord have mercy.

Priest:

O Master, Lord, God
the Pantocrator, the Fathe
of our Lod, God and
Savior, Jesus Christ.

We thank You for
everything, concerning
everything, and in
everything.

For you have covered
us, helped us, guarded us
accepted us to Yourself,
spared us, supported us, g
have brought us to this
hour.
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Pidiakwn@ Deacon: =
Pray that God have P FO3TwM™
Twbh hina "nte Vnou] nai nan@ | mercy and compassion o 93UT M F 33
us, hear us, help us, and > -
“ntefsenhyt garon@ ntefcwtem b us, 6nse nyrlrr-
accept the supplications a OYdlyraw 3b ¢
“eron@ “nteferbo’y;in eron@ “ntef[i | Prayers of His saints, for " FOKF
that whichis good on our
‘nnlho nem nitwbh “nte nye;ouab behalf at all times, and
. . e forgive us our sins.
ntaf "ntotou “ehryi “ejwn “epi‘aga;on
‘ncyou niben@ “ntef,a nennobi nan
“ebol.
Pilaoc@ People: -l
Lord have mercy. 6CpF
Kuri'e “ele’ycon.
Then the priest prays
eKFfFbIlOF cAht 67X
Piprecbuteroc@ Priest: - eK
Therefore, we ask and eB L5 49l XM
E;be vai ten]ho ouoh tentwbh entreat Your goodness, O nyY Oi3)13FB P |
. . L _ Lover of mankind, granus AaFTY 2Obm E
ntekmet'aga;oc pimairwmi@ myic nat to complete this holy day F 0T y
e H >3 B
e;renjwk “ebol “mpaike ehoou e;ouab | @nd all the days of our life
in all peace with Your fear
vai@ nem ni‘ehoou tyrou “nte penwng
gen hiryny niben nem tekho].
V:onoc niben@ Piracmoc niben@ |  All envy, all temptation S3NT 3bm u
all the work of Satan,the | p F O uF EFf 3 K
‘energi'a niben "nte “pcatanac@ “pcof counsel of wicked menanie 1 Ok F 3IOF M e

‘nte hanrwmi euhwou@ neptwnf
“@swi “nte hanjaji nyethyp nem

nye;ouwnh “ebol.

Alitou “ebolharon
Nemebol ha peklaoc tyrf.

Nem “ebol haetswni .

the rising up of enemies,
hidden and manifest,

Take them away from us.
And from all Your people.
And from thissick person
And from this church.
And from this, Your holy

. F3K
WYKo
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Nem “ebol ha taiekklycia ;ai.

Nem “ebol ha paima e;ouab “ntak vai.

Ny de e;naneu nem nyeternofri
cahni ‘'mmwou nan. Je "n;ok pe “etak]
‘mpiersisi nan@ “ehwmi “ejen nihof
nem ni'[ly@ nem “ejen Jjom tyrc "nte
pijaji.

Ouoh "mperenten "eqoun
‘epiracmoc@ alla nahmen ‘ebol ha

pipethwou.

Qen pi"hmot nem nimetsenhyt
nem Jmetmairwmi "nte pekmonogenyc
‘nSyri@ Penpic ouoh Pennou] ouoh

Pencwiyr lycouc Pi ,rictoc.

Vai “ete ‘ebol hitotf “ere pi wou
nem pitaio nem pi ‘amahi nem
| prockunycic@ er perpi nak nemarf@
nem Pi pneuma e;ouab ‘nreftanqo

ouoh ‘nomooucioc nemak.

Jnou nem “ncyou niben nem sa

‘eneh ni‘eneh tyrou@ ‘amyn.

place.

But those things which
are good and pfitable do
provide for us, for it is You
who have given us the
authority to tread on
serpents and scorpions, a|
upon all the power of the
enemy.

And lead us not into
temptation, but deliver us
from the evil one.

By the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worshig
are due unto You, with Hir
and the Holy Spit, the
Giver of Life, Who is of on
essence with You.

Now and at all times
and unto the ages of all

ages. Amen.
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Nai nyi Vnou] kata peknis]
‘'nnai@ nem kata ‘p asai ‘nte
nekmetsenhyt ek’ ecwlj "nta’anomia@
E keraqgt 'nhou o "ebol ha ta’anomia
ouoh ek’ etoubi “ebolha panobj@
ta’anomia “anok Jcw oun "'mmoc@ ouc

panobi “‘mpa'm;o “ebol "ncyou niben

N;ok ‘'mmauatk ai‘ernobi "erok@
ouoh pipethwou ai aif ‘'mpek m;o “ebg
hopwc "ntekmai gen enkcaji ouoh
‘ntek’[ro eknaihap@ hyppe gar gen
han anomia au erboki "'mmoi@ ouoh g
hannobi “a tamau [isswou “"mmoi@
hyppe gar akmenre “;myi@ ny ethyp
nem ny ete "‘nce ouwnh “ebol an "nte
tekcovia aktamoi “erwou.

Ek enoujg ejwoi ‘mpeksenhuwpon
ei'etoubo ek’eraqt ei’'eoubas “ehote
ou, iwn. Ek’e ;ricwtem “eou;elyl nem
ou ounof@ eu’e;elyl "nje nakac
et;ebiyout. Matac;o0 "'mpekho cabol
‘nnanobi@ ouoh na’anomia tyrou
ek’ ecoljou. Ouhyt efouab “ek econtf
“ngyt Vnou]@ ou pneuma efcoutwn

aritf ‘'mberi gen ny etcagoun "mmaoi.

Psalm 50

eyl rPIOF pHBOTr IOF

Have mercy upon me, |
God, according to Your
lovingkindness. According
to the multitude of Your
tender mercies, blot out m;
transgressions. Wash me
thoroughly from my
iniquity, and cleanse me
from my sin. For |
acknowledge my
transgressions, and my sg
always before me.

Against You only, have
sinned,and done evibefore
You: that You mg be justin
Your sayingsand overcome
when You judgeFor
behold, | was brought forth
in iniquity, and in sin my
mother conceived mé&or
behold, Youhave loved the
truth: You have manifestec
to methe hidderand
unreaveled things ofour
wisdom.

Purge me with hyssop,
and | shall be clean; Wash
me, and | shall be whiter
than snow. Make me hear
joy and gladness that the
bones You have broken m
rejoice. Hide Your face fro
my sins,and blot out all my
iniquities Create in me a
clean heart, O Go@nd
renew aright spint within
me.

11
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Mperberbwrt “ebol ha pekho@
ouoh Pek’meuma e;ouabmperolf
“ebol haroi. Moi nyi ‘m'p;elyl "nte
pekoujai@ ouoh “n"hryi gen ou pneum
"nhygemwnikon matajroi. Ei'e tcabe
ni'‘anomoc hi nekmwit@ ouoh niaceby
eu ekotou harok@ nahmet “ebol gen
han cnwf Vnhou]@ Vnou] "nte
tacwtyria@ ef e;elyl “nje palac gen
tekdik eocuny.

P[oic ek’eouwn “nna’cvotou ere jw,
‘mpek’cmou. Je “ene akouws
souswousi@ naina] on pe hanlil
“njofjef ‘mpek]ma] “e hryi “ejwou.
Pisouswousi “nte Vnou] ou pneuma
eftennyout pe@ ouhyt eftennyout
ouoh ef’ef e;ebiyout vai 'nneV nou
sosf.

Aripe;nanef P[oic gen pek]ma]
"eCiwn@ ouoh nicobt “nte leroucalym
maroukotou. Tote ek’e]ma] “e jen
hansouswousi ‘'mme;myi@ ou anavori
nem han’[lil. Tote eu’e’ini 'nhanmaci
‘e’pswi “ejen pekma’nerswousi.
Allylouia.

Doxaci "o :eoc ‘'umwn.

Do not cast me away
from Your presencegnd do
not take Your Holy Spirit
from me. Restore to me th
joy of Your salvationand
uphold me by Your
generous Spirit. Then | will
teach transgressors Your
ways,and sinners shall be
converted to You. Deler
me from blood O God, he
God of my salvationand
my tongue shaltejoice in
Your righteousness

O Lord, You shallopen
my lips,and my mouth sha
declareYour praise. Foif
You desire sacrifice, | wou
havegiven it; You do not
delight in burnt offering.
The sacrifices of God are ¢
broken spirit A broken and
a contrite heartGod shell
not despise

Do good O Lord,in
Your good pleasure to Ziol
and letthe walls of
Jerusalenie built Then
You shall be pleased with
the sacrifices of
righteousness, offering an
burntsacrifices.Then they
shall offercalveson Your
altar. Alleluia.

Glory be to God.
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Pi’precbuteroc@ Priest - e K
Pray. . Fi
Slyl
Pidiakwn@ Deacon: . EF 1
Stand up for prayer. . FHYI
Epi “proceu,y “cta;yte.
Pi'precbuteroc@ Priest . - €K
Peace be with all. . 9bl4
Iryny paci.
Pilaoc@ People: . . 7 T
And with your spirit. L TRLE VMO
Ke tw “pneumati cou.

The Litany of the Sik
cYOr OF wyl mY

Pi"precbuteroc@ Priest: - €K
Again, let us ask God FOF _ 9¥BIMOFA"
Palin on maren]ho "eVnou] the Pantocrator, the Fathe MHTT F3HhH

. o _ of our Lord, God and
Pipantokratwr@ Viwt ‘m Pen]oic - QY

Savior, Jesus Christ.
ouoh Pennou] ouoh Pencwtyr lycouc

Pi rictoc.
Ten]ho ouoh tentwbh We ask and entreat ) B _F T Tllicwl
Your goodness, O Lover @ cYOB X o)
‘ntekmet’aga;oc pimairwmi@ ari'vmey Mankind, remember O Tk
Ploic “nny" . K Lord, the sick among Your
[oic "nny etswni "nte peklaoc. people.
Pidiakwn@ Deacon: =
Pray for our fathers an F3bH> FM"

Twbh “ejen nenio] nem nen‘cnyou| our brethren who are sick| ¢ T K e85y olE
cb

. y . .. with any sickness, whethe
etswni gen jinswni niben@ “ite gen

in this place or in any plac 6ntOM F 3K
paitopoc “ite gen mai niben@ hina “nt¢ that Christ our God may F3t0 OYNT
grant us, with them, health ,
Pijrictoc  Pennou] er’hmot nan and healing, and forgive u - F
our sins.

nemwou “mpioujai nem pitaljo@

“ntef,a nennobi nan “ebol.

13



Pilaoc@

Kuri'e “ele’ycon.

Pi*precbuteroc@

Eakjempousini gen hannai nem
hanmetsenhyt matal[wou. Aliou i
“ebol harwou nem “ebol haron “nswni
niben nem iabi niben@ ni‘pneuma "nte

niswni [0ji “ncwif.

Ny etauwck eu’styout gen niiabi
matounocou ouoh manom] nwoul.
Nyet themkyout “ntotou “nni‘pneuma

‘n"aka;arton "aritou tyrou ‘nremhe.

Nyet gen ni'stekwou@ ie
nimet alwc@ ie ny'et,y gen
niexorictia@ ienie,malwcia@ ie
ny etou amoni “mmwou gen oumetbwil
ecensasi@ PJ[oic "aritou tyrou

‘nremhe ouoh nai nwoul.

Je "n;ok petbwl "nnyetcwnh
“ebol@ ouoh ettaho “eratou
‘nnyetauragtou “eqryi@ Jhelpic ‘nte
ny ete ‘'mmontou helpic@ ]bo’y;ia "nte
ny ete ‘'mnmiou bo’y;oc@ “;nom] ‘nte
ny etoi "nkouji "'nhyt@ ijumyn “nte

nyet,y gen pi,imwn.

People:
Lord have mercy.

Priest:

You have visited them
with mercies and
compassion, heal them.
Take away from them, ang
from us, all sickness and &
disease; the spirit of
sickness, caise away.

Those who have long
lain in sickness raise up ar
comfort. Those who are
afflicted by unclean spirits
set them all free.

Those who are in
prisons or dungeons, thos
who are in exile or
captivity, and those who a
held in bitter bondage, O
Lord, set them all free and
havemercy upon them.

For You are He who
loosens the bound and
uplifts the fallen; the hope
of those who have no hop
and the help of those who
have no helper; the comfo
of the faintheartedje
harbor of those in the
storm.
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"u,y niben ethejhwj ouoh ~ All' souls that are L WUEY H
distressed or bound, grant YW p F T F ol K
“etou"amoni “ejwou@ moi ‘nwou P[oic them mercy, O Lord; grani FTKY, cpeT KYoLgecp
. . . N | them rest, grant them NnTKY |
nounai@ moi ‘nwou nou mton@ moi F - W
refreshment, grant them A6 WTKY we/B
‘nou’ - : i t them hel F P
nou’,bob@ moi nwou “hawt@ moi | 9race, gran 1 help, FNBF X8 M
. o _ grart them salvation, grant
nwou “noubo’y;i'a@ moi nwou them the forgiveness of
. . . . their sins and their
noucwtyria@ moi nwou ‘noumetref,w|. .~ *.
iniquities.
“ebol "nte nounobi nem nou anomia.
Anon de hwn P[oic niswni "nte As for us also, O Lord, KFOB ¥ LLTéY
the maladies of our souls,|  r » p FrlmtYL fC
nen' u,y matallwou@ ouoh na heal; and those of our pMIOF c Uy Uj
bodies too, do cure. O Yol
nenkecwma "arivagri “erwou. Picyini . MFLP@_TW F«‘ryﬂ.
the true Physician of our LB pRVHT T
‘mmyi “nt@en’ u,y nem nencwma@ 59U|S and our bod|e§, the
Bishop of all flesh, vig us
pi-epickopoc "nte carx niben@ with Your salvation.
jempensini gen pekouijai.
Pilaoc@ People: eyl
Lord have mercy. 6cC plﬁ
Kuri“e “ele’ycon.

Litanies for the First Prayer

noOw W6 RHAA

The priest prays these litanies and the people resg 3 ¥ Jinl TFOF w NEMT IGF K |
every time saying: Lord have mercy. 6CcpF X

Priest: e K
You gave your grace through the hands of yourpu [l1Ahp pCTY ¢ AK
apostles, O Patient and Lover of Mankitalheal through 1115 j 'r 3 FHYT T ¢«
Your Holy Anointment all the hurts and discomfort of Wy Ow ey bdF a]
those who, in faith, come to You and Your gifts. Now | ~ FXONA FUTFNK
purify us with Your right hand from every disease and evUi gl 3 9
through Your goodness make us worthy of Your infinit y Al F
joy. Sign those who, ifaith, come to You, give them eybdF 61 pY¥Ym _ i

salvation and rescue them from diseases of the soul & e B WF kM A Hubby
body when Your priests anoint them as You said on tk 6n3kCt FBC3K
mouth of Your disciple, James. . WmMyY A AGBA L F

15



O Lord, since the beginning, You have shown that
flood is over, with the olive branch. With Your Holy
Anointment and in Your name Oompassionatand
Merciful, saveYour servan{ € yho believes in Your
name, through the intercession of the Virgin Mother of
Salvation.

People:
Lord have mercy.

Priest:

You who ordered the sick to invite the priests of thi
church, who are servants of Your Divinity, to anoint th
with the Holy QOil to be saved. Rescue, O Good one, Y|
servant( € With thisholy anointment, through the
intercession of the Virgin Mother of Salvation.

People:
Lord have mercy.

Priest:

Heal, O Lord our souls and our bodies with Your
divine anointment and Your great hand, for You are TI
Lord of us all with the intercession of the Virgin Mothe
of Salvation.

People:
Lord have mercy.

Priest:

O Savior, Lover of Mankind, You who gave grace |
the prophets, kings and patriarchs, place in this oil the
healing for those who are anointed with it. Shield them
from all satanic trials. Lean towards them with the fac
Your mercy. Bless them with the eye of Your goodnes
Lay Your hand of strength and give Your servaré and
all those present with us thedtieg of soul and body
through the intercession tife Virgin Mother of
Salvation.

People:
Lord have mercy.

Priest:

O You Physician of the sick, Forgiver of sins,
Deliverer from difficulties for all those who come to Y@
O safe harbor, from the movements of waaed their

16

CU . AH3TIOKOF
W sjrravm ggr. 1
6ycOF PmMYODt
WKFYIl 3 ( WUEYK
. J bR MOF

4 N

GCpudp Fr

ek

Enl L FHKCT
6KH3KCTM LWbHHEK
etOF AhIOF FNTY o6
wHKEY wj I r(KOAUC

. JBIPKOF ay
a2 N

.GCpudp Fr

) S ek
c nOwF Wrn Y)Y rh

F3dDb F373p
. JbIPKOF ayYy

5 /1
GCpmp Fr
e K

AHXG eMOR HM 13K cTITT
dfF 9pFj r OF V

Al
G T

eB MU3Tr OF _ FT1]
JbeIPIOF  F3yB F
wyrcp W3 Hbw F ne



turmoil, have mercy on those who are uptight with

sickness, rescue them from the evil

prayer of Your priests for Your servanté.)

Sendhim from on high the help of Your mercy. Waj
any impurities. Sprinkle the oil and wine of Your cure (
hiswounds that we may praiseo¥ altogether saying
fiBless the Lord althe deeds of the Lord Through the

intercession of the Virgin Mother of

praise sayingfiBlessed are you among women and
blessed be the fruit of your womb now, always and un

the age of age®\meno

The priest lights the first wick while they sing

Ou’ou’wini pe nou]@ efswp gen
pi’ou'wini@ hanaggeloc "nouwini@

eterhumnoc “erof.

Api “ouwini sai@ “ebolgen Maria@

“&licabet mici@ “mpi’prodromoc.

A Pi’pneuma e;@ab@ nehci gen
Dauid@ je twnk “ari'alin@ je
“api ouwini sai.

Aftwnf “nje Dauid@ pihumnodoc
e;ouab@f[i ‘ntefku;ara@

‘m’ pneumatikon.

Afhwl “e]ekklycia@ “pyi "nte
ni"aggeloc@ afhwc aferhumnoc@

‘e[Triac e;ouab.

Je gen pekouwini@ P[ot enenau

“eouwini@ maref’i “nje peknai@

eB 6nMpkd e KW
WaQUWs 3 nb w3 AA
(.

O Oamr cp 2y O H
nAKUCF Yl Or>m ¢
eyACF L CcFWw
. MOKWF bfr KF
c3OF WAb _ Jt
_ _FTF3IOF c@&yHx
AFmMY Obwm g dF

“.eyB6 .

death. Accomplist

Salvation, whom v

AHABDOcHOmMO By BA

God is light,and dwells _pHX cT e
in light, and the angels of . PH3OF U
light, praiseHim. B

The light has shone, . 6T1TOB €
from Mary, and Elizabeth, X2F [ IOF

gave birth tothe
forerunner.

The Holy Spirit,
inspiredDavid, and said
fArise andsing, for the
l i ght has

bRLp M F pEYCE IOF
DODY CalpIdp p

s h

So David the Psalmist, 3vY ME4W IOF _ D hiP

and the saint, rose up and WICFM O DF
took, his spiritual stringed
instrument

He went to the temple, U yuwpr yrs o
the house of the angels, h{ 3 H_tGipMoITHOI G t
praised and sang to, the - E MW

holy Trinity.

Saying filn Your light,
O Lord we will see light, le
Your mecy come, to those

P& KT F JUHBH |
AKHTO/IBr ep
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‘nny etcwoun “mmok.

Piouwini “nta’vmyi@ vy eter ouwin

“erwmi niben@ e;nyou “epikocmoc.

AK’i epikocmoc@ hiten
tekmetmairwmi@ alktycic tyrc@

;elyl ga pekjini.

Akcw] ‘nAdam@ “ebolgen
]"apaty@ aker Eua ‘nremhe@ qen

ninakhi “nte “'vmou.

AKk] nan "‘mPi'pneuma@ "nte
Jmetsyri@ enhwc en’cmou “erok@ ne

nek aggeloc.

K cmarwout “aly;wc@ nem Pekiwt
‘n"aga;oc@ néipneuma e;ouab@ je

ak’i (aktwnk) akcw] “‘mmon.

The priest says the dllowing , while signing with

the cross:

Priest:

For the heavenly peadet us beseech the Lard

People:
Lord have mercy.

Priest:

For the santification of this oil,let us beseech the

Lord.

People:
Lord have mercy.

who know You
O true Light, that shine

upon, every man, that

comesinto the world.

You have come into thi
world, through Your love
for man, and all the
creation, rejoiced at Your
coming.

You have saved Adam
from the seduction, and
delivered Eve, from the
pangs of death.

You gave unto us, the
Spirit of sonship, we prais
and bless You, with Your
angels.

Blessed are You indee
with Your good Father, ani
the Holy Spirit,for You
have come (risen) and
saved us.
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Priest:

For the sanctification of this hougehurch)and those
who live in it (those who are attendindgt usbeseech thg
Lord.

People:
Lord have mercy.

Priest:
For the sanctification of our Christian fathers and
brothers)et us beseech the Lard

People:
Lord have mercy.

Priest:
For the blessing of this oil and its sanctificatitat,us
beseech the Lord

People:
Lord have mercy.

Priest:
For Your servanf é,)et us beseech the Lard

People:
Lord have mercy.

Priest:

O Gentle and Compassionate LamhnifestYour
mercyto eveyoneand show Your power in the saving (
those who come in faith to the anointment by Your prif
and heal them with Your grace.

All those who fell to the arrows of pain, deliver thel
from the arrows of the enemy, from annoying thoughts
from the aches of the body and all hidden and manife{
evil. Through the intercession of the Mother of God,
prayers of the angles, blood of the martprsyyers of the
saints and patriarchs and rows of martyrs.

We ask You O Lord for Your servaqté,)grart him
the grace of Your Holy Spirit, purifigim from all his sins,
forgive him all histransgression, delivdrim from every
hardship, and save all us from evil and the evil one.
Amen.
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Inaudible Oil Prayer

Then the priest prays the followingon the oil inaudibly

d v D KOF

OLord, the merciful, the healer of affliction of our
souk and our bodies; sanctify this oil, that it may
become a means of healing to all those who are
anointed therewith from the pollutions of the soul an
the sufferings of the body, that in this also Your Nam
may be glorified. And we send to Your glory, hono
and worship, now and always and forever and ever.

Amen.
The peoplesing the following:
K cmarwout “aly;wc@ nem Pekiwt

‘n‘aga;oc@ nem Pi'pneuma e;ouab@

ak’i (aktwnk) akcw] "'mmon.

Blessed are You indee
with Your good Father, an
the Holy Spirit,for You
have come (risen) and

CFXPFIrtTYm
W jafmr T
c bIlOCIm IOFMAaWB EF
Ctr HOF .
FANTY CyDbHhDWm ¢
AOFMY Obwm

saveaus.

The Catholic Epistle
A H bly FOH X F blFOF

The Catholic Epistle of our teacher St. James, ma|

his blessing be with us. Amen

lakwboc =e@=ki

[i 'nou’cmot nwten na’grou "nte
] metref s epgici nem]metrefwou
“thyt “nte niprov yt yc nyetaucaji

gen “vran “mipic.

Hyppe tenermakarizin
‘nryetau amoni “ntotou atetencwtem
“éh upomory “nte lwb oud pijwk “nte

P[oic atetennau “erof je ouni s]

James 5:1020

My brethren, take the
prophets, who spoke in thg
name of the Lord, as an
example of sufferingnd
patience.

Indeed we count them
blessed who endure. You
have heard of the
perseverance of Job and
seen the end intended by |
Lord; that the Lord is very
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‘rsan’; magt "‘ema w pe P[oic oudh

ouref wounhyt p e.

Ns orp men “thiwb niben na’cpou
‘mperer ang oude “&ren “tve oude
“elren “pkahi oude ke anas ke anas
mare petencaji de eroua ha aha
‘mmon “'mmaina “nteten stemswpi

ga ouhap.

Icje de ouon ouai [ igici gen;y nou
marefer'procey, ec e vyetounof

“ntyt marefer'alin

Icje de ouon ouai s wni gen;y nou
marefmou] “eni’precbuteroc "nté
ek’klycia ouch maroutwb h ejwf

“eapahcf “nounéh gen “vran “mipic.

Quoh ere "ptwbh m’vndn]
ef'endhem “mye; mdkh ouch
ef etounocf "nje P [oic kan es wp

af’iri ‘rhannobi eu eau naf “ebol.

Ouwnh oun “ntetennobi “ebol
‘nnetenety ou oud twb h “ejen
netenery ou hopwc “ntetenoujai
ouon oung ] ‘njom gen ‘t'procety

‘mpityyi ecerhwb.

compassionate and
merciful.

But above all, my
brethren, do not swear,
either by heaveor by earth
or with any other oath.

But let youriYespbe
AiYesp and yourfiNo,0
fiNo,0 lest you fall into
judgment. Is anyone amor
you suffering? Let him
pray.

Is anyone cheerful? Le
him sing psalms. Is anyon|
among you sick? Let him
call for the elders of the
church, and let them pray
over him, anointing him
with oil in the name of the
Lord.

And the prayer of faith
will save the sick, and the
Lord will raise him up. Anc
if he hascommitted sins, hy
will be forgiven.

Confess your trespasse
to one another, and pray f
one another, that you may
be healed. The effective,
fervent prayer of a
righteous man avails muct
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Yliac ne ourwm i hwf pe
‘nrefs ep'mkh mpenry] oucdh aftwb h
hou procely “e stem’;re ‘tve hwou
ouch mpedwou hijen pika hi “rsom]

‘nrompi nencoou n"ako

Ouoh aftwb h on a ‘tve]
“noumouhmvou oudh a “pkai rwt af ]

“mpefoutah.

Na’'clyou es wp ares an ouaigen
;y nou cwrem “eboha ] me myi ouch

hteftac ; of "nje ouai.

Maref'emi "nje we;natac; o
‘nourefernobi “ebolgen “'vmwit “nte
tef'plan y je ‘fnano hem "ntef u,y
“ebolgen "vmou ouwofna hwbc “ebol

“ejen ounys “nnohi

Na cnyou “mpermenre pikocmoc

oude nyetsop gen pikocmoc@

pikocmoc nacini nem tef epi;umia@ Vv)

de et’iri ‘'m’vouws ‘mVnou] fnaswpi

sa ‘enéh@ amyn.

Elijah was a man with {
nature like ours, and he
prayed earnestly that it
would not rain; and it did
not rain on e land for
three years and six month|

And he prayed again,
and the heaven gave rain,
and the earth produced its
fruit.

Brethren, if anyone
among you wanders from
the truth, and someone tut
him back,

let him know that he
who turns a sinner from th
error of his way will save
soul fromdeath and cover
multitude of sins.

Do not love the world
nor the things which are in
the world. The world passt
away, and its desires; but
he who does the will of Gg
abides forever. Amen.

Hymn of the Trisagion

Agioc "0 :eoc@ agioc Jauroc@
agioc ‘a;anatoc@ o ek par;enou

genne;yc@ ele ycgmac.

EHyt6 ejlo

Holy God holy Mighty,
holy Immortal who was
born of the Virgin have
mercy on us.
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Agioc "0 :eoc@ agioc Jauroc@
agioc "a;anatoc@ "o “ctaurw;ic di

ymac@ “ele’ycon “ymac.

Agioc "0 :eoc@ agioc Jauroc@
agioc "ajanatoc@ "0 "anactac ek twn
nekrwn ke “anel;wn ic touc

ouranouc@le’ycon ‘ymac.

Doxa Patri ke Uiw ke “agiw
"Pneumat@ ke nun ke “a’i ke ic touc

‘e’wnac twn ‘e’'wnwn@ “amyn.

Agia “triac “ele’ycon ‘'ymac.

Holy God holy Mighty,
holy Immortal who was
crucified for us have mercy
on us.

Holy God holy Mighty,
holy Immortal who rose
from the dead and ascend
into the heavenfave
mercy on us.

Glory to the Father ang
to the Son and to The Hol
Spirit, now and ever and
unto the ages of
the ages. Amen.

O holy Trinity, have

mercy upon us.

The Litany of the Gospel

Pi*precbuteroc@
Slyl

Pidiakwn@

Epi "proceu,y "cta;yte.
Piprecbuteroc@

Iryny paci.
Pilaoc@

Ke tw “pneumati cou.

Pi‘precbuteroc@
Vnyb P[oic lycouc Pijrictoc

Pennou]@ vy etafjoc "nnef agioc

= BN
p MHC
ni

F 3

EMEH|Y OF
e asHl T

M
B
dFH rFDF

MMOl‘OFM\ e
JKk p c oM it
ey B®6

F 3.E @@ WIOF

Qy Tt xwkF wyl mY
Priest: e K
Pray. Fi
Deacon: C EF I
Stand up for prayer. FHYI
Priest: ek
Peace be with all. 2 blA
People: sl
And with your spirit. ,H.rITFLl.d}IVD@
Priest: ek
O Master, Lord Jesus oylr lOF WH
Christ our God, who said t MMY BblhF %
His saintly, honored OFNALF
disciples and holy apostles bFLEVEISIHE
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ettaiyout ‘'mma;y tyc ouoh

“napoctoloc e;ouab.

Je hanmys “m’ provytyc nem
han’;myi@ auer epi;umin “enau
‘eny etetennau “erwou ouoh "mpounal
ouoh “ecwtem “eny etetencwtem “erw(

ouoh "mpoucwtem.

N;wten de “wouniatou
‘nnetenbal je cenau@ nem
netenmasj je cecwtem.
Marener pem’psa “ncwtem ouoh “e’iri
‘nnekeuaggelion e;ouab@ gen nitwbh

‘nte nye;ouab "ntak.

Pidiakwn@
Proceuxac;e “uper tou "agiou

euaggeliou.

Pilaoc@

Kuri'e “ele’ycon.

Pi*precbuteroc@

Ari'vmeui de on Pennyb "nouon
niben “etauhonhen nan “eerpoumeu’i
gen nenlho nem nentwbh “eten’iri
‘mmwou “e pswi harok P[oic pennoul].
Ny etauersorp "nenkot ma mton
nwou. Ny etswni matal[wou. Je

‘n;ok gar pe penwng tyrou@ nem

AnMany prop
righteous men have desire
to see the things which yo
see, and have not seen
them, and to hear the thin
which you hear, and have
not heard them.

But blessed are your
eyes, for they see, and yol
ears for the
we be worthy to hear and |
act according to Your Holy
Gospels, through the
prayers of Your saints.

Deacon:
Pray for the Holy
Gospel

People:
Lord have mercy.

Priest:

Remember also, O ou
Master all those who have
bidden us to remember
them in our supplications
and prayers, which we off¢
up unto You, O Lord our
God. Those who have
already fallen asleep,
repose thepthose who are
sick heal them. For You
are the life of us all, the
salvation of us all, the hop
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penoujai tyrou@ nem tenhelpic
tyrou@nem pental[o tyrou@ nem

ten anactacic tyren.

Ouoh 'n;ok petenouwrp nak

‘e pswi@ "mpi'wou nem pitaio nem

] prockunycic@ nem Pekiwt ‘n aga,oc

nem Pimeuma e;ouab ‘nreftango

ouoh ‘n‘omooucioc hemak.

Jnou nem ‘ncyou niben@ nem sa

‘enehnte ni‘eneh tyrou@rmgn.

Pilaoc@

Allyloui a.

Pidiakwn@
Cta;yte meta vobou :eou

“akoucwmen tou “agiou eu aggeliou.

Piprecbuteroc@

F'cmarwout “nje vy e;nyou gen
‘vran ‘rR[oic “nte nijom@ Kuri'e
“eulogycon ek tou kata Iwannyn

agiou euaggelion to "anagnwcma.

Pilaoc@

Doxa ci Kuri'e.

of us all, the healing of us
all, and the resurrection of
us all.

And to You we send uf
the glory, the honor and th
worship, together with You
good Father, and the Holy,
Spirit, the Giver of Life,
who is of One Essence wi
You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages, Amen.

People:
Alleluia

Deacon:
Stand in fear of Gadet
us hear the Holy Gospel.

Priest:

Blessed is He who
comes in the name of the
Lord of power. BlessO
Lord, the reading of the
Holy, Gospel according to
St. Johnthe evangelist.

People:
Glory to You, O Lord.
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The Reading of theGospel

Deacon:

Stand up in the fear of God and listen to Ity
Gospel. A reading from the Gospel according to our
teacher StJohn the evangelist and pure discipteay his

blessings...

People:
Be with usall.

Pi*precbuteroc@

Pen[oic ouoh Pennou] ouoh
Pencwty r ouoh Penouro tyren@
lycouc Pi; rictoc Psyri 'mVnou]

etonq pi'wou naf sa “eneh.

Pi"wou va Pennou] pe sa “eneh

“nte ni‘eneh tyrou@ “amyn.

Pilaoc@

Doxa ci Kuri'e.

"almoc tw Dauid @ =a >b

P[oic mpercohi mmoi gen
pekjwnt oude hhryi gen pekmbon@
‘rper] ¢cbw nyi@ai nyi P[oic je anok
ouacyernyc@matal[oi P[oic je nakac
ausyorter ouoh ata'u, y Syorter

emasw. Allyloui‘a.

QytxwkF W FOLU
c EF I
_ECUr IOF 3yt xwfF
Dy IF3PF B F3r AS
s bd3 O
4 N
3l
Priest: e K

Our Lord God Savior,
and King of us allJesus
Christ, Son of the Living
God, to whom be tpry
forever.

Glory is due to our God
unto the ages of all ages.
Amen.

People:
Glory to You O Lord.

The Psalm
pHBOITI OF

Psalm 6: £2

O Lord, rebuke me not
in Your indignation: neithe
chasten me in Your
displeasure. Have mercy
upon me, O Lord, for | am
weak. O Lord, heal me for
my bones are vead.
Alleluia.
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Iwannyn =e @ =&F

Menenca nai ne ‘pai nte nioudai
pe ouoh af’i "nje lycouc "éhryi

“eleroucalym

N'hryi de gen leroucalym h ijen
] “probatiky ne ouon oukolumby; ra
;y etoumou] “eroc ‘mméebreoc je
By; caida "eouon “ntac "mmagoun
‘n‘ctoa

Ouohnaurojp pe gen nai nje
nimys “nte nyetswni hanbell eu nem
han[ aleu nem hanouon e ou'wou
ouoh acs wpi eujoust “ebol eukim

‘mpimwou

Ne ouon ouaggeloc ef'e’i "epédc
‘nnau nibergen] kolumby; ra ouoh
efkim "'mpimwowuoh ouon niben ef'e’i
‘epegt ‘ns orp menenca pikim
‘mpimwou ef eengi “e wni niben
ete ntaf.

Ne ouon ourwmi de "‘mmau pe

“eafermabsomt ‘nrompigen

pefswni.

The Gospel
Ay t Xxwk

John 5:1-17

After this there was a
feast of the Jews, and Jes
went up to Jerusalem.

Now there is in
Jerusalem by the Sheep
Gate a pool, which is calle
in Hebrew, Bethesda,
having five porches.

In these lay a great
multitude of sick people,
blind, lame, paralyzed,
waiting for the moving of
the water.

For an angel went dow
at a certain time into the
pool and stired up the
water; then whoever
stepped in first, after the
stirring of the water, was
made well of whatever
disease he had.

Now a certain man way
there who had an infirmity
thirty-eight years.
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Etafnau de “evai "nje lycouc
ef'nkot ouoh etaf'emi je afer oum ys
‘n'ronoc ouoh pejaf nafje °, ouws
‘@ujai .

A ferouw naf ‘nje v yets wni
pejaf pa [oic ‘'mmaoh rwmi ‘mmau
hina af s an; oh hje pimwou “ntef hit
‘@ryi "e]kolumby; ra hwc de einyou

“anoks are keouai ers orp “eroi ‘@ryi.

Peje lycoucnaf je twnk “aliou’i

‘mpekloj ouoh mosi.

Ouohcatot f afoujai "nje pirwmi
ouohafwli ‘mpef [lojafmo sine

“pcabbaton pe piteoou “ete mmau

Naujw oun “mmae “nje niioudai
‘myetaferva ; ri “erof je “pcabbaton

pe ouoh “c® nak an “ewli ‘mpekloj

N; of de pejaf nwou je
vyetaf'; rioujai "n; of petafjoc n i

je wli ‘'mpek [ loj ma s e nak.

A us enf de eujw "'mmoc je nim pe
pirwmi etafjoc nak je wli ‘'mpek

[loj ouohmgasi.

Vy de etafoujai naf'emi an je
nim pelycoucde ne af’i “ebol "eouon

ounys ‘mpima “eteammau

When Jesus saw him
lying there, and knew that
he already had been in tha
condition a long time, He
saidtohim A Do vy«
to be made w

The sick man
answered Him{iSir, | have
no man to put me into the
pool when the water is
stirred up; but while |
coming,another steps dow
bef ore me. o

Jesus said to hinfiRise,
take up your

And immediately the
man was made well, took
up his bed, and walked.
And that day was the
Sabbath.

The Jews therefore sal
to him who was curedilt is
the Sabbath; it is not\ful
for you to ¢

He answered theniiHe
who made me well said to
me,6 Take up vy
wal k. 60

Then they asked him,
"Who is the Man who said
toyouub Take up
and wal k?060

But the one who was
healed did not know who i
was, for Jesus had
withdrawn, a multitude

being in that place.
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Menenca nai de afjemf "nje
lycoucgen piervei ouoh pejaf naf je
hyppe akoujai ‘'mperernobi je hina

‘ntes tem pet hwou “houos wpi "'mmok

A f s e naf oun "nje pirwmi ouoh
afjoc “nniioudai je lycouc
petaf’; rioujai .

E; bevai oun nau[ oji 'nca lycouc
“nje niioudai je naf iri ‘nnaigen
“pcabbaton

lycoucde pejaf nwouje sa

“goun €] nou paiwt er hwb ouoh anok

hw] er hwhb.

Pi'wou va Peinou] pe sa ‘eneh

‘nte ni ‘eneh@ “amyn.

Afterward Jesus found
him in the temple, and saif
to him, ASee, you have beg
made well. Sin no more,
lest a worse thing come
upon you. o0

The man departed and
told the Jews that it was
Jesus who had made him
well.

For this reason the Jey
persecuted Jesus, and
sought to kill Him, becaus:
He had done these things
the Sabbath.

But, Jesus answered
them,iMy Father has beer
working untl now, and |
have been wo

Glory be to God
forever.

The Three Short Litanies

BF nn T WHT
bl T 0C¢O73 (
D1'Y WO awHbl

Then the priest prays the threeshort litanies for the Peace, the Fathers and the Assembly

4dF KfFM 9 TFuFhd Mt A KSAM BOF wX bi ¥ HOF

Pi*precbuteroc@
Slyl

Pidiakwn@

Epi "proceu,y "cta;yte.

Pi‘precbuteroc@

Iryny paci.

Priest:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Priest:
Peace be with all.
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Pilaoc@

Ke tw “pneumati cou.

Pi*precbuteroc@

Palin on maren]ho "eVnou]

People: el
And with your spirit. »HJTHJI'?ND@
First Litany: The Litany of Peace
abl OF wyl mY
Priest: . e K
Again, letus ask God | _HEEPILD BYFRIT
the Pantocrator, the Fathe ~ yy 1 3 R4
of our Lord, God, and oy

pipantokratwr@ Viwt "mPen [oic
ouoh Pennou] ouoh Pencwtyr lycouc

Pirictoc .

Ten]ho ouoh tentwbh
‘ntekmet’aga;oc pimairwmi.
P[oic “n]hiryny "nte teko ui ‘'mmauatc
e;ouab “ka;oliky “n apoctoliky

‘nek’klycia.

Pidiakwn@

Proceuxac;e "uper tyc “irynyc tyc
“agiac monyc ka;olikyc ke
“apoctolikyc or;odoxou tou :eou

ek’klyciac.

Pilaoc@

Kuri'e “ele’ycon.
Piprecbuteroc@
:ai etsop icjen auaryjc

‘nJoikoumeny sa auryjc.

“ari’vmeu’

Savior Jesus Christ.

We ask and entreat
Your goodness, O Lover @
Mankind, remember, O
Lord, the peace of your
one, only, holy, catholic,
and apostolic Church.

Deacon:

Pray for the peace of
the one, holy, catholic, anc
apostolic Orthodox Churclk
of God.

People:
Lord have mercy.

Priest:

This which exists from
one end of the world to ¢h
other.
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Second Litany: The Litany of the Fathers

Pi*precbuteroc@

Palin on maren]ho “eVnoul]
pipantokratwr@ Viwt "mPen [oic
ouoh Pennou] ouoh Pencwtyr lycouc

Pi rictoc .

Ten]ho ouoh tentwbh
‘ntekmet aga;oc pimairwmi@ri ' vmeu'i
P[oic “mpenpatriar,yc “niwt
ett aiyout "nar,i'ereuc papa abba (...)
nem nef cnyou "m’pneumatikon@
pipatriar,yc ‘n’tAnti’o,i'a Mar
Ignatioc (...)@ nem pipatriar,yc

‘nEritrea Aouna (...).

. F20F wyl mY
Priest: e K
Again,letus ask God |  HEFPIPD BYFAIT
the Pantocrator, the Fathe MHT T F 3 R4
of our Lord, God, and oy

Savior Jesus Christ.

We ask and entreat
Your goodness, O Lover @
Mankind, emember, O
Lord, our honored patriarc
and faher, the high priest,
Pope Abba ( é
spiritual brothers, the
Patriarch of Antioch Mar
l gnatius (é)
Patriarch of Eritrea Aboun

(é) .

If a metropolitan or a bishop is present:

Nem pefke svyr “nlitourgoc
peniwt ‘'mmytropolityc ("n epickopoc)

abba (...)

Pidiakwn@

Proceuxac;e "uger tou "ar,i'erewc
‘'ymwn papa abba ... papa ke
patriar,ou ke “ar,iepickopou tyc
megalo polewc Alexan driac@ ke

twn adelvwn autou en ty

And his partner in the
apostolic liturgy, our fathe
the metropolitan (bishop),

Abba. (¢€)
Deacon:

Pray for our high priest
Papa Abba ( é

patriarch and archbishop (¢
the great city of Alexandrig
and his spiritual brothers
the Patriarch of Antioch
Mar |l gnati us
Patriarch of Eritrea Aboun

(€)
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apoctoliky litoutgia@ Mar Ignatioc
(...) tou patriar,ou tyc Antio,iac@
ke Apouna (...) tou patriar,ou tyc

Eritreac.

If a metropolitan or a bishop is present:

Ke tou eunkoinwnou en ty
litourgia tou patroc “ymwn tou

‘mmytropolitou ("epickopou) abba (...)

Then he cocludes:

Ke twn “or;odoxwn “ymwn

“epickopwn.

Pilaoc@

Kurie “ele’ycon.

Pi*precbuteroc@
Qen ou areh "areh “erwou nan@
‘nhanmys “nranpi nem hancyou

“nhirynikon.

Third Litany:

This prayer is said by the pope, a mptiitan or a

bishop, if present.

And his partner in the

liturgy, our father the
metropolitan (bishop),
Abba (¢€)

And for our orthodox
bishops.

People:
Lord have mercy.

Priest:

In keeping keep them
for us for many years and

peaceful times.

The Litany of the Assemblies
dF KpFamy !l mY
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Pi‘precbuteroc@

Palin on maren]ho “eVnou]
pipantokratwr@ Viwt "mPen[oic
ouoh Pennou] ouoh@ pencwtyr
lycouc Piyrictoc@ Ten]ho ouoh
tentwbh “ntekmet’aga;oc pimairwm i@
“ari'vmeuPi[oic “nnenijin;wou]. Cmou

“erwoul.

Pidiakwn@
Proceuexac;e "uper tyc ‘agiac
ek’klyciac tautyc ke twn

cun'eleucewn 'ymwn.

Pilaoc@

Kuri“e “ele’ycon.

Pi‘precbuteroc@
Myic e;rouswpi nan “naterkwlin
“nattahno@ e;renaitou kata

pekouws e;ouab ouoh ‘'mmakion.

Hanyi ‘'neu,y@ hanyi "ntoubo@
hanyi h"cmou@ "ari,arizec;e "'mmwou
nan P[oic@ nem nek’ebiaik e;nyou

menencwn sa “eneh.

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Fathe
of our Lord, God and
Savior Jesus Christ. We a
and entreat Your goodnes
O Lover of Mankind,
remember, Q.ord, our
assembliesBless them

Deacon:

Pray for this holy
churchand for our
assemblies.

People:
Lord have mercy.

Priest:
Grant that they may be
to us without obstacle or
hindrance, that we may
hold them according to
Your Holy and blessed wil

Houses of prayer,
houses of purity, houses @
blessing. Grant them to ug
O Lord, and Your servantg
who will come after us,
forever.

The following litany may be said.
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}metsamse “idwlon gen oujwk

fojc “ebolgen pikocmaoc.

Pcatanac nem jom niben ethwou
“ntaf gemgwmou ouoh ma;ebi'wou

capecyt ‘nnen[alauj "'n,wlem.

Ni'ckandalon nem nyet’iri ‘'mmwou
korfou@ maroukyn “nje nivwrj

‘m’ptako “nte niherecic.

Nijaji ‘nte tekekklycia e;ouab
P[oic @ “mvry[ncyou niben nem Jnou

ma;ebi wou.

Bwl "ntoumet[acihyt "ebol@

matamwou “etoumetjwb “n,wlem.

Kwrf “nnou’v;onoc nou epiboly
noumankania noukakourgia

noukatalalia “etou’iri ‘'mmwou garon.

P[oic “aritou tyrou “naprakton@
ouoh jwr “ebol ‘'mpouco[ni@ Vnou]
vy etafjwr “ebol 'm pco[ni

“nA,itovel.

Pilaoc@

Amyn. Kuri'e “ele’ycon.

The worship of idols,
utterly uproot from the
world.

Satan and all his evil
powers, trample and
humiliate under our feet
speedily.

All offenses and their
instigators, abolish. Let th¢
dissensions of corrupt
heresies cease.

The enemies of Your
Holy Church, O Lord, as a
all times, now also
humiliate.

Strip their vanity, show|
them their weakness
speedily.

Bring to naught their
envy, their intrigues, their
madness, their wickednes
and their slander, which
they commit against us.

O Lord, bring them all
to no avail. Disperse their
counsel O God, who
dispersed the counsel of
Ahithophel.

People:
Amen. Lord have
mercy.
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Pi‘precbuteroc@

Twnk P[oic Vnou]@ maroujwr
“ebol "nje nekjaji tyrou@ marouvwt
“ebol ga”"thy ‘'m’pekho “nje ouon nibel

e;moc] ‘'mpekran e;ouab.

Peklaoc de marefswpi gen
pi'cmou "ehananso ‘'nso@ nem han';k

‘n’;ba@ eu'iri "'mpekouws.

Qen pi’hmot nem nimetsenhyt
nem Jmetmairwmi “nte pekmonogenyc
‘nSyri@ Penjfoic ouoh Pencwtyr

lycouc Prrictoc.

Vai ‘ete ‘ebol hitotf ‘ere pi wou
nem pitaio nem pi amahi nem
] prockunycic@ er perpi nak nemarf@
nem Pi’pneuma,euab ‘nreftanqgo

ouoh ‘nomooucioc nemak.

Jnou nem ‘ncyou niben nem sa

‘eneh ‘nte ni‘eneh tyrou@ ‘amyn.

Pidiakwn@
Encovia :eou “proc,wmen@ Kuri'e
“ele’yca@ Kuri'e “ele’ycon@

Qen oume;myi ...

Priest:

Arise, O Lord God, let
all Your enemies be
scattered, and let all who
hate Your holy name flee
before Your face.

But let Your people be
in blessing, thousands of
thousands and ten thousa
times ten thousand, dan
Your will.

Through the grace,
compassion, and love of
mankind, of Youonly-
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worshig
are due unto You, with Hir
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, who is of ong
essence with You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.

Deacon:

In the wisdom of God,
let us attend. Lord have
mercy. Lord have mercy.
Truly ¢é
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The Orthodox Creed

A

Qen oume;myitennah] “eounou]
‘nouwt@ Vnou] Viwt
pipantokratwr@ vy etaf;amio "n'tve
nem “pkahi@ ny etounau “erwou nem

ny ete ‘ncenau erwou an.

Tennah] “eou[oic "nouwt lycouc
Pi rictoc Psyri ‘'mVnou]
pimonogenyc@ pimici “ebolgen "Viwt

gajwou “nni'ewn tyrou.

Ououwini “ebolgen ououwni@
ounou] ‘nta’'vmy “ebolgen ounou]
‘nta’vmyi@ oumici pe ou;amio an peg
ou omooucioc pe nem Viwt vy eta Wb

niben swpi “ebolhitotf .

Vai "ete e;byten “anon ga nirwmi
nem e;be penoujai af'i epecyt
“eblgen “tve@ afficarx “ebolgen
Pi'pneuma e;ouab nem “ebolgen Mari

]par;enoc ouoh aferrwmi.

Ouoh auer’ ctaurwnin “mmof e hry
“ejwn nahren Pontioc Pilatoc@

afsep mkah ouoh aukocf.

Ouoh aftwnf “ebolgen

nye;mwout gen pi'ehoou "'mmahsomt

FrTwFE agHXFLU N1 KF cdahT
We believe in one God . Cc FwmUjn
God the Father, the FrlOF XIOf

Pantocrator, Who created
heaven and earth, and all
things, seen and unseen.

We believe in one Lord
Jesus Christ, the only
begotternSon of God,
begotten of the Father
before all ages.

Light of light; true God
of true God; begotten not
created; of one essence w
the Father; by Whom all
things were made.

Who, for us men and
for our salvation, came
down from heaven, and wi
incarnate of the Holy Spirii
and of the VirginMary, and
became man.

And He was crucified
for us under Pontius Pilate
suffered ad was buried.

And the third day He
rose from the dead,
according to the scriptures
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kata ni“gravy.

Afsenaf “e’pswi “enivyou’i
afhemci caou’inam "mpeviwt@ Ke
palin “fnyou gen Pef'wou elhap
“enyetong hem nye;mwout@ vy ete

tefmetouro oua;mounk te.

Ce tennah] “ePi’‘pneumas;ouab
P[oic “nref] 'm’pwnq vye;nyou
“ebolgen Viwt. Ceouwst "mmof
ce]'wou naf nem Viwt nem Psyri@

vy etafcaji gen niprovytyc.

Eoui "n'agia "nka;oliky
‘n"apoctoliky "nek’klycia.
Tener omologin "nouwmc “nouwt

“e’p,w “ebol “nte ninobi.

The people chant the following.

Tenjoust “ebol ga'thy
‘n] anactacic “nte nirefmwout@ nem

piwng “nte pi'ewn e;nyou@ “amyn.

He ascended intthe
heavenand satt the right
hand of His Father; and H
is coming again in His
Glory to judge tle living
and the dead; Whose
Kingdom shall have no en

Yes, we believe in the
Holy Spirit, the Lord, the
Giver of Life, Who
proceeds from the Father;
Who, with the Father and
the Son, is worshipped an|
glorified; Who spoke by th
prophets.

And in one, holy,
catholic and apostolic
church, we confess one
baptism for the remission ¢
sins.

We look for the
resurrection of the dead,
and the life of thege to
come. Amen.

The priest prays the following prayer
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Concluding Litany of the First Prayer

O Master Lord Jesus Christ King of the ages, Cre;
of all beings from nothingotexistence, seen and unseg
Who came with His own will and through His great
mercy humbled Himself according to dispensation to
save us from death of sin and victory of the adversary

You who is quick to give goodness, slow to penali
the awesome for the sake of the good things to come
Remember O Lord your mercies and tagt Your gentle
face away from us, we who were called to Your
goodness. Hear our prayers and the meekness of oul
calling we Your sinful servants.

And grant healing to Your servafité yho took
sanctuary undehe shadow of Your wings becauseu
are the lover of mankind. Forgivem histrespasses tha
hedid throughouthislife and all the bad transgressions
thathedid willingly and unwillingly.

Whether fromhis own actions or from those of
others, by thought or deed for the sake of those who
pleased You. As You have forgiven the debt, O Mastt
to the debtor, forgive Your servant from winatowes
and forgive all his transgressions.

As You have cleansed the leper with Your Word a
removed leprosy from his bodyith Your will, likewise,
remove all the diseases from the body of Your servar
sanctify and purifynim.

You, who healed the daughter of the woman of
Canaarthrough the prayers of her mother, now also
through the prayers of Your priests, whom we are, wi
dare, not because of ourselves, but through Youega
us, Il i ber at e fromaluconspraciesvaadn
satanic wars.

O You who raised the son of the widow and the
daughter of the centurion from deathesh ordered to
rise, and Who raised Lazarus four days after his deat
with divine authority, raise Your servafité from the
death of sin and You orderecdhisrise for another
period,granthim help and assistance to please You al

the days ohislife.
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[If You orderedhis saul be taken, let that be done
with the hands of angels of light who sd&i from the
demons of darkness. Transfer him to paradise to be \
all the saints,]

ThroughYour blood, which was shed for our
salvation, with which You purchased us because You
our hope, we Your servants, through the intercession
the Virgin Mother of God and the prayers of all the
saints. For giry, honor and worship are due to You O
Father, Son and Holy Spirit, now, forever and at all tir
and unto the age of all ages. Amen.
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Second Prayer

wy X F ¥ HOF

The priest |ights the second candle and
FHOFp mPEEF 9Y M wy XfF YHOF wAy 3 Y OF
The Litany for the Travelers
eTOTFIrOF wyl mY
Pi*precbuteroc@ Priest: € K
Pray. Fi
Slyl
Pidiakwn@ Deacon: C EF I
Stand up for prayer. FHYI
Epi “proceu,y “cta;yte.
Piprecbuteroc@ Priest: _ - €K
Peace be with all. A bld
Iryny paci.
Pilaoc@ People: N |
And with your spirit. JLTRLGE VO
Ke tw “pneumati cou.
Piprecbuteroc@ Priest: - €K
We ask and entreat F. T U cbih
Ten]ho ouoh tentwbh Your godiness, O Loverof r x f 38 Mp
. . L . Mankind, remember, O - eTOT
ntekmet aga;oc pimairwmi@ ari'vmet ' o4 fathers and our F .
Ploic “nnenio] nem nen‘cnyou “etausq brethren who are traveling
e’ psemmo.
Pidiakwn@ Deacon: =
Pray for our fathers an F3bHY M
Twbh “ejen nenio] nem nen‘cnyou| our brethren who are amOr Ut er
. . . traveling, or those who < YRY,
etause ‘e psemmo@ ie nye;mase | jiang t% travel anywhere, afre blIOTY & B9
. cTaogxgob ey JIr
gen mai niben@ coutwn noumwit that God may straighten a MY 9FOyj 3K
their ways, whether by seé i
tyrou@ ‘ite “ebol hiten “viom ie rivers, lakes, roads, (air), ( NHYE KR W iKY, A |
those who are traveling by ¢ blIIOVHx 3
n K@ K Fp30pHpt
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niiarwou@ ie nilumny ie nimwit
‘mmosi@ (ie piayr) ie eu’iri
‘mpoujinmosi “nry] niben@ hina "nte
Pi rictoc Pennou] tac;wou “eny’ete
nouou “mma’nswpi gen ouhiryny@

“ntef,a nennobi nan “ebol.

Pilaoc@

Kuri'e “ele’ycon.

Pi*precbuteroc@

le nye;meu’i "ese gen mai niben@
coutwn noumwit tyrou@ “ite “ebol
hiten "viom@ ieiiarwou@ ie nilumny@
ie nimwit ‘'mmosi (ie piayr) ie eu’iri
‘mpoujinmosi nry] niben@ ouon niber
etgen mai niben ma’tvwou “egoun
“eoulumyn “njamy@ “eoulumyn “nte
pioujai.

Arikataxioin “ari'svyr ‘n’s[yr

nem “svyr ‘mmaosi hemwou.

Myitou “eny ete nouou gen ourasi

eurasi@ gen outoujo eutoujyout.

Ari'svyr "nerhwb nem nek’ebiaik

gen hwb niben “n’aga;on.

Anon de hwn P[oic

tenmetrem njw ili etgen paibioc vai@

any other means, that Chr
our God may bring them
back to their own homes it
peace, and forgive us our
sins.

People:
Lord have mercy.

Priest:

And those who intend
to travel anywhere,
straighten all their ways,
whether ly sea, rivers,
lakes, roads, (air) or those
who are traveling by any
other means, everyone
anywhere. Lead them into
haven of calm, a haven of
safety.

Graciously accompany
them in their departure ani
be their companion in thei
travel.

Bring them back to the
own, rejoicing with joy and
safein security.

In work, be a partner
with Your servants in ever
good deed.

As for us, O Lord, keef
our sojourn in this life
without harm, without

storm, and undisturbed to
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“areh “eroc “nateblaby “nat,imwn

‘nat’s;orter sa “ebol.

Pilaoc@

Kuri'e “ele’ycon.

Pilaoc@
Tenouwst ‘mmok “WPi,rictoc @
nem Pekiwt ‘n’aga;oc@ nem Pi pneur|

e;0uab@ jeak’i (akwnk ) akcw]

“mmon. Nai nan.

the end.

People:
Lord have mercy.

People:

We worship You, O
Christ, with Your god
Father and the Holy Spirit,
for You have come (risen)
and saved us. Have mercy
on us.

The PaulineEpistle

Pauloc "vbwk "'mpen][oiclycouc
Pijrictoc @ ppoctoloc et;ahem@
vy etau;asf “epihisennoufi "nte

Vnoul].

Rwmeoc=i=e@z==a

Cem’p a de nan "anonga nyete
ouon ‘gom ‘'mmwou ntenfaiga
nis wni “nte niatjom ouo h

hten’stemranan “mmauaten.

Piouai piouai 'mmwten
marefranaf “mpef'svyr gen

pipe;nanef eukwt.

E HOH 3 IOF

Paul, the servant of ou
Lord Jesus Christ, called t|
be an apostle, appointed t|
the Gospel of God. A
chapter from the epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans May his blessing
be upon us. Amn.

Romans 15: 17

We then who are stron
ought to bear with the
scruples of the weak, and
not to please ourselves.

Let each of us please |
neighbor for his good,
leading to edification.

4 2
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Ke gar Piyrictoc netafranaf
‘mmauatf an alla kata'vr  y]
et'ayyout je ni sws "nte nyet]'s vit
nak au’i “&vyi “ejwi.

Hwb gar niben etauers orp "'n'gqy
tou au @ytou “eten cbwhina “ebol
hiten Jh upomory nem
] metref ] nom “nte ni‘graw “nte

]helpic awpi nan.

Vnou] de “ntelh iryny nem
] parakl y cic ef'd noumeui "nouwt
nwt en “enetenery ou kata lycouc

Pi rictoc.

Hina gen ouhyt "nouwt nem ourw
‘nouwt “nteten] wou “rirnou] Viwt

"mPen[oiclycouc Pirictoc.

E; be vai s ep neteneryou “erwten
kata'vr y] h wf eta Pirictocs ep

;y nou “erof euwou “kmoul].

Pi"hmot gar nemwten nem

thiryny eucop@ je ‘amyn ec eswpi.

For even Christ did not
please Himself; but as it is
written, "The reproachesf
those who reproached. Yo
fell on Me."

For whatever things
were written before were
written for our learning, thé
we through the patience a
comfort of the Scriptures
might have hope.

Now may the God of
patience and comfort gran
you to be likeminded
toward one another,
according to Christ Jesus

That you may with one
mind and one mouth glorif
the God and Father of our
Lord Jesus Christ.

Therefore receive one
another, just as Christ alsc
received us, to the glory of
God.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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The Trisagion is said followed by the Litany of the Gospel and then the Gospel is read
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"almoc tw Da uid (=r=ar=b@=ba

P[oic cwtem etaproceu, y mare
pagrwoui epwsi mpekin; 0 mpervwnh
mpekho cabol mmoigen piehoou
e]nahojhej

nqytf . All  yloui‘a.

Loukan =i=; @=a

Ouoh etaf s e ‘goun nafmosi pe

gen ieri,w.

Quoh ic ourwmi eumoll epefran
je Zak, eoc oud vai ne
ouar, itelwn yc pe oud ne ourama’o

pe.

QOuoh nafkw ] pe “enau aoucje
nim pe uohnaf's jemjom an pe e ; be

pimys je ne oukouji pe gen tefmaiy.

Etaf [ oji "e'thy afs e naf ‘ehryi
“ejen ucukomore aina “ntefnau “erof

ouch nafcini pe “ebol hitotc.
Quoh etaf’i “ejen pima afcomc
“erof “nje lycouc pejaf af je

Zak, eoc, wlem ‘'mmok “amou epgc

The Psalm
pHBOITI KOF

Psalms(101)102: 1-2

Hear my prayer, O
Lord: and let my crying
come unto You. In the day
that | call answer me
speedily. Alleluia.

The Gospel
Qy Tt XwkF

Luke 19: 1-10

Then Jesus entered an
passed through Jericho.

Now behold, there was
a man named Zacchaeus
who was a chief tax
collector, and he was rich.

And he sought to see
who Jesus wa$ut could
not because of the crowd,
for he was of short stature

So he ran ahead and
climbed up into a sycamor
tree to see Him, for He wa
going to pass that way.

And when Jesus came
to the place, He looked up
and saw him, and said to
him, izacchaeus, make
haste and come down, for

today | must stay at your

4 4
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‘mvoou garhw] “eroi “ntaswpi gen
pekyi.

Quoh af , wlem "'mmof af’i epegt

ouch afsopf “erof efrasi.

Quoh ny t yrou etaunau auer,
remrem eujw mmoc je afs e naf
‘goun “eyp nourefernobi “nrwmi

‘emton “mmof.

A fo hi “eratf ‘nje Zak, eoc pejaf
‘mHFoic je P [oic hyppe]] 'ntvasi
‘nnahupar, onta “nnihyki ouoh
vyetai [ itf 'njonc "n "Hi ] nakobou

naf “n*ftou "nkwb

Pejaf de naf je ‘mvoou “poujai
swpi g en aiyi je "n; of hwf ou sy ri
‘nte A braam pe.

A figar "nje "y ri ‘m'vrwmi “ekw
ouch enchem “myetaftako .

Pi'wou va Pennou] pe sa ‘eneh

‘nte ni ‘eneh@ ‘amyn.

house. 0

So he made haste and
came down, and received
Him joyfully.

But when they sawi it
they all complained, saying
fiHe has gone to be aest
with a man who is a
sinner. o

Then Zacchaeus stood
and said to the LordiLook,
Lord, I give half of my
goods to the poor; and if |
have taken anything from
anyone by falsaccusation,
|l restore fo

And Jesus said to him,
fiToday salvation has com|
to this house, because he
also s a son of Abraham

For the Son of Man hag
come to seekral to save
t hat whi ch w

Glory be to God
forever.
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The priest prays thethree short litanies and the Creed followed by the following prayer
W Mk K7 wFp o xPPAIMO I F MY WX bl ¥ HOF
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Concluding Litany of the Second Prayer

O Lord, the Merciful and Lover of mankind, Who
acceptsthepent ent , Who knows
tend to go to evil from his infancy, Who desire not th
death of the sinner but to return back to Him and liv¢
Who was incarnated for the saliat of mankind.

Who said:| did not come to call the righteous but
sinners to repentance, Who did seek for and found t
stray sheep and the lost coin, Whd day, he that
comes unto Me, | will not cast out, Who did forgive t
adulteress after she repented, in the past.

Likewise, You forgave the sins of the paralytic ar
gave him good health. You who said there is joy in
heaven over one sinner that repents. You also said,
every time if you fall, rise and you shall be saved. Lc
O Merciful from Your holy heavens, and abide in Yo
servanf é yho confessetlis sins,hewhois coming
to You with faith and hope, forgiv@s inequities,
whether they were byegd, words or thought.

Purify him from all sirs. Preserv@im for the rest of
hislife walking in Your commandments so that the
enemy may not rejoice imm once more. And may in
this, Your Holy Name be glorified, and to You all the
glory, might and worship, are due at all times and ui

the age of dlages, now forever and ever Amen.
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Third Prayer

wx KOF ¥ HOF

The priest lights thethird candle and praysé Fat her

QFHT D OFPEMFTONYI@ IOl wAy 3 Y IOF

our

Wbl hHOF

who

CUH b

The Three L itanies of Waters, Plantsand Fruits Combined
PFUKF My EOF By KOk c | FmMY WX bl KOF

Pi*precbuteroc@
Slyl

Pidiakwn@

Epi “procas,y “cta;yte.

Pi*precbuteroc@

Iryny paci.

Pilaoc@

Ke tw “pneumati cou.

Piprecbuteroc@

Arikataxio in P[oic ni"ayr ‘nte
‘tve@ nem nikarpoc “nte “pkahi@ ner
nimwou “nte “viaro@ nem nici] nem
nicim nem nirwt “nte “tkoi@ et gen tai

rompi ;ai@ ‘cmou “erwou.

Pidiakwn@
Twbh “ejen ni"ayr "nte ‘tve@ nem
nikarpoc "nte "pkahi@ nem "pjinmosi

‘e pswi “nte nilarwou “"mmwou@ nem

Priest:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Priest:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.

Priest:

Graciously accord, O
Lord, to bless the air of
heaven and the fruits of th
earth, the wats of the
rivers, the seeds, the herl
and the plants of the field
this year.

Deacon:

Pray for the air of
heaven, the fruits of the
earth, the rising of the
waters of the rivers, the
seeds, the herbs, and the
plants of the field, that

47
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nici] nem nicim nem nirwt “nte “tko i@
hina "nte Pi,rictoc Pennou] ‘cmou
‘erwou@ ouoh “ntefsenhyt gqa

iof@

pef placma “eta nefjij ;am

“ntef,a nennobi nan “ebol.

Pilaoc@
Kuri“e “ele’ycon. Kuri'e “ele’ycon.

Kuri'e “ele’ycon.

Piprecbuteroc@

Anitou e pswi kata nousi kata
vy ete vwk "n"hmot@ ma’pounof "'m’pl
‘m’pkahi@ marou;igi "nje nef’;lwm@

marou asai "nje nefoutah.

Cebtwtf “eou’jroj nem ouwcg@
ouoh “arioikonomin ‘'mpenjinwng kata

peternofri.

Cmou “epi’,lom “nte Jrompi hiten
tekmet,ryctoc e;be nihyki "nte
peklaoc@ e;be ],yra nem piorva noc
nem pisemmo nem pirem njwili@ nem
e;byten tyren ga nyeterhelpic “erok

ouoh ettwbh “mpekran e;ouab.

Je nenbal "'nouon niben
ceerhelpic "erok@ je "'n;ok et]

‘ntou’gre nwou gen oucyou “enanef.

Christ our God may bless
them, have compassion 0
His creation which His
hands havenade, and
forgive us our sins.

People:

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord have
mercy.

Priest:

Raise them to their
measure according to You
grace. Give joy to the face
of the earth. May its
furrows be abundantly
watered and its fruits be
plentiful.

Prepare it for sowing
and harvesting. Manage o
lives as deemed fit.

Bless the crown of the
year with Your goodness
for the sake of the poor of
Your people, the widow,
the orphan, the traveler, th
stranger, and for the lsa of
us all who entreat You ang
seek Your Holy Name.

For the eyes of
everyone wait upo You,
for You give them their
food in due season.
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Ariou’i neman kata
tekmetaga;oc@ vy et] “gre “ncarx
niben@ moh “nnenhyt “nrasi nem
ouounof@ hina “anon hwn “ere “vrwsi
“ntoten gen hwb niben ncyou niben@

‘ntenerhou o gen hwb niben “naga;on.

Pilaoc@

Kuri'e “ele’ycon.

Pilaoc@

Tenouwst ‘mmok “WPi,rictoc @
nem Pekiwt "n’aga;oc@ nem Pi pneun
e;0uab@ jeak’i (akwnk ) akcw]

“mmon. Nai nan.

Deal with us according
to Your goodness, O You
who give food to all flesh.
Fill our hearts with joy and
gladness that we too,
having sufficiency in every
thing always, may abound
in every good deed.

People:
Lord have mercy.

People:

We worship You, O
Christ, with Your good
Father and the Holy Spirit,
for You have come (risen)
and saved us. Have mercy
on us.

The Pauline Epistle

Pauloc "vbwk “mpen][oiclycouc
Pijrictoc @ pi apoctoloc et;ahem@
vy etau;asf “epihisennoufi "nte

Vnou] .

=a Korin;ioc =i=b@ =ky@ =

Ouoh ny men eta Vnou] ,au gen
Jek’klycia sorp hanapoctoloc
‘'vmah “cnau an’provytyc ‘'vmah somt

hanref] cbw menenca nai hanjom ita

E HOH Y IOF

Paul, the servant of ou
Lord Jesus Christ, called t|
be an apostle, appointéal
the Gospel of GadA
chapter from the first epist
of our teacher SPaul to
the CorinthiansMay his
blessing be upon uémen

1 Corinthians 12:28 13:8

And God has appoiad
these in the church: first
apostles, second prophets
third teachers, after that
miracles, then gifts of
healings, helps,

administrations, varieties ¢
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han’hmot “ntal[o hanmetref]totou

hanmetreferhemi hangenoc "nlac.

My cenaerapoctoloc tyrou my
cenaer provytyc tyrou my
cenaerref] “cbw tyrou my cenaerjom

tyrou .

My ouon “ntwou tyrou "nhan hmot
“ntal[o my cenacaiji tyrou gen

hanlac my cenaermeneuin tyrou .

<oh de “eni’hmot e;naau ouoh eti
on Jnatamwten “ekemwit “enaaf

‘nhou’o

Eswp aisancaji gen ‘vlac ‘nte
nirwmi nem va niaggeloc “mmon]
‘agapy de “‘mmau aier ‘'m’vry] “nouhon

efcencen ie oukumbalon efeslylou’i .

Kan eouon “ntyi "eou provyti'a
eicwoun “nnimuctyrion tyrou nem
‘pemi tyrf kan ere “vnah] tyrf “ntot
hwcte “eouwteb “nhantwou “ebol

‘mmon] "agapyle ‘'mmau ‘anok "hli an

Kan aisan] "nnyete nou’i tyrou
e;rououomou ouoh “nta] “‘mpakecwma
hina “ntasousou "mmoi ‘'mmon] “agapy

de ‘'mmau "n] na jemhyou ‘n"hli an

tongues

Are all apostles? Are a
prophets? Are all teachers
Are all workers of
miracles?

Do all have gifts of
healings? Do all speak wit|
tongues? Do all interpret?

But earnestly desire thg
best gifts And yet | show
you a more excellent way

Though | speak with th
tongues of men and of
angels, but have not love,
have become sounding
brassor a clanging cymbal

And though | have the
gift of prophecy, and
understand all mysteries
and all knowledge, and
though | have all faith, so
that | could remove
mountains, but have not
love, | am nothing

And though | bestow al
my goods to feed the poor
and tlough | give my body
to be burned, but have not
love, it profits me nothing
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} agapy sac’'wou ‘nhyt
sacerhelje ] 'agapy 'mpac,oh
]"agapy “mpacerperperoc “mpac|ici

“nhyt.

Mpac[isipi ‘'mpackw] "nca
ny etenouc "mpacjwnt ‘mpacmeu’i
“epipethwou

Mpacrasi “ejen “;met[i'njonc
sacrasi de “ejen ;myi .

Sacwou “nhyt gen hwb niben
sacnah] gen hwb niben sacerhelpic
gen hwb niben sac’amoni “ntotc gen
hwb niben

} agapy ‘mpachei ‘eeh.

Pi"hmot gar nemwten nem

thiryny eucop@ je ‘amyn ec eswpi.

Love sufers long and ig
kind; love does not envy;
love does not parade itsel
is not puffed up;

does not behave rudely
doesnot seek its own, is Nn(
provoked, thinks no evil;

does not rejoice in
iniquity, but rejoices in the
truth;

bears all things, believg
all things, hopes all things,
endures all things

Love never fails

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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The Trisagion is said followed by the Litany of the Gospel anthen the Gospel is read

Ay Tt xwby VPOMF

"alm octw Dauid (=l=z) =y @ =a> 5

P[oic “mpercohi ‘mmoi gen
pekjwnt oude ~ ebol gen pekimbon
mper] cbw nyi@ ¢ auwtc hqyt hje
nekca nef ouoh aktajro  htekjij

ehryi ejwi. Allyloui a.

The Psalm
p HO#WOF

Psalm (37)38: 1-2

O Lord,do not rebuke
me in Your wrath, nor
chasten me in Your hot
displeasureFor Your
arrows pierce me deeply,
And Your hand presses m
down.Alleluia.
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Mat;eon =i @a ¥

Ouoh etafmou] “epefmyt ‘cnau
‘'mmy tyc af] ersisinwou ‘ejen
nipneuna "n"akarton hwcte “énitou
“ebol oudh eervaqri “es wni niben nem
iabi niben

V ran de "mpimyt “‘cnau
“napoctoloc nai ne pihouit pe Cimwn
vy “etoumdu “erof je Petroc nem
An“dreac pefcon lakwboc “psy ri

‘nZebedeoc nem lwaryc pefcon.

Vilippoc nem Bar ; olomeoc
: wmac nem Mat, eoc pitelwn yc
lakwboc “gy ri ‘'nAlveoc nem

: addeoc.

Cimwn piKananeoc rem loudac

piCkariwt yc vye; nat yif.

Pai myt “cnauafouorpou "nje
lycouc “eathonhen nwou efjw "'mmoc
je “mpers e “e’vmwit “nte nienoc oude
‘mpese “egpun “ebaki "nte

niCamarityc.

Mas enwten de mallon ha

ni‘ecwou etcwrem “nte yp “mPgcrayl.

The Gospel
Qy t XwkF

Matthew 10: 1-8

And when He had
called His twelve disciples
to Him, He gave them
power ovemunclean spirits,
to cast them out, and to he
all kinds of sickness and a
kinds of disease.

Now the names of the
twelve apostles are these:
first, Simon, who is called
Peter, andAndrew his
brother; James the soif
Zebedee, and John his
brother;

Philip and
Bartholomew; Thomas an(
Matthew the tax collector;
James the soof Alphaeus,
and Lebbaeus, whose
surname was Thaddaeus;

Simon the Canaanite,
and Judas Iscariot, who al
betrayed Him

These twelve Jesus sent ¢
and commanded them,
saying: "Do not go into the
way of the Gentiles, and d
not enter a city of the
Samaritans.

But go rather to the los
sheep of the house of Isra
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Eretenmos i de hiwis “eretenjw
‘mmoc je agwnt ‘nje ]Jmetouro nte
nivy ou’i

Nyet s wni “arivaqgri “erwou

nirefmwout matounocou nikakce ht

And as you go, preach,
saying, 'The kingdom of
heaven is at hand.

Heal tre sick, cleanse
the lepers, raise the dead,
cast out demons. Freely yi
have received, freely give

ey dAGCF LU Fwm
dH blAB 6L
qdFt

FEPROA N Y Or 1O
. eyAFyl F
F

FHTKF )

matoubwou nidemwn hitou “ebol

“areten[ i "njinj y moi “njinj y.

Pi'wou va Pennou] pe sa ‘eneh
forever

‘nte ni ‘eneh@ ‘amyn.

Glory be to God

SO Grip

The priest praysthe three short litanies and the Creed followed by the following prayer

W Mk K7 wFp paMxPPAIMO I FmMY WX bl ¥ KOF

Concluding Litany of the Third Prayer

Blessed are You, O Lord, the Holy One, the physic
of our souls. By Your wourglwe are healed, O Good
ShepherdWho seeks the sheep that is lost; Who give
consolation to the faidtearted, Who heatiP e t e r (
motherin-law in her severe fever; and the hemorrhag
one who suffered from her lorgjanding disease; Who
did deliver thedaughter of the woman of Canaan from
the unclean spirit; Who did forgive the debtor that wh
he owed; Who did forgive the harlot, and the lame mj|
Who did justify the publican; Who did accept the
confession of the thief at the end of his life, and did
bestow paradise upon him; Who takes away the sin (
the world; Who was nailed to the Cross by His own w

We pray and beseech You, and call upon You and
unto You to forgive Your servant (...), and us also, Y¢
servants, all our iniquities, eternal and not eternal,
whether in knowledge or ignorance, those of night ar
those of day, which hawcome forth from ourselves, ar
which have come upon us through others, those of o
perception and those hidden deliberation, those from

the motions of the soul and of the body. For You are |

Good God and.over ofMankind.
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Purify us from all our transgressions, and guide us
and help us that we may walk in the ways of eternal |
and not the way of eternal death. Yes, O Lord, pardo
Your servant (...), all his transgressions, and fill him y
Your blessing, and direct hieands to do Your
commandments. Guide his feet into the path of heallt
strengthen his members and his thoughts with Your
power. You, O Lordsaidunto us through Your holy
Apostles: Whatsoever You shall bind on earth shall b
bound in heaven, and whatsoeYeu shall loosen on
earth shall be loosened in heaven. And again S&d
Whatsoever sins You shall réwill be remitted unto
them.

Even as You hedrHezekiah in the affliction of his
souls in the hour of his death, adid not disregardhis
prayers; so again hear me, Yq@aorservant, in this
hour, and have mercy on Your servant (...), and if his
sins be many, command their forgiveness seventy tir|
seven. And we offer thanksgiving to You and to Your,
greatness.

And to You we send up the glowith Your Eternal
Good Father, and the Holy Spirit, the Giver of Lif@w,
and unto the age @il ages. Amen.
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Fourth Prayer

The priest

wl 9 F O OF

Wbl K KOF

|l ights the fourth can

d FIH O MitEEk fp 9W30F wwAy 3 Y tOF

The Litany of the President(King)

Piprecbuteroc@

Slyl
Pidiakwn@

Epi “proceu,y “cta;yte.
Pi*precbuteroc@

Iryny paci.

Pilaoc@

Ke tw “pneumati cou.

Pi*precbuteroc@
Palin o n maren]ho “eVnou]

Pipantokratwr@ Viwt ‘'mPen[oi ¢

ouoh Pennou] ouoh Pencwtyr lycouc

Pi rictoc .

Ten]ho ouoh tentwbh

‘ntekmet @a;oc pimairwmi@ Ari'vmeu Mankind, rememberO

P[oi ¢ pipoedroc (piouro) "nte

penkahi pekbwk.

EyCOF wyl mY

Priest:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Priest:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.

Priest:

Again, let us ask God
the Rantocratorthe Father
of our Lord God and
Savior Jesus Christ.

We ask anentreat Your
goodnessO Lover of

Lord, the president (king)
of our land, Your servant
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Pidiakwn@

Twbh hina “nte Pi ;rictoc
Pennou] tyiten "nhannai nem
hanmetsenhy t ‘'mpe m;o "nniexoucia
et'amahi@ "ntefermalazin "‘mpouhyt
‘eqoun “eron “epi‘aga;on ‘ncyou niben

“ntef,a nennobi nan “ebol.

Pilaoc @

Kuri'e “ele’ycon.

Piprecbuteroc@
Areh “erof gen ouhiryny nem

oume;myi nem oumetjwri.

Marou’[nejwou naf tyrou “nje
nibarbaroc@ ie;noc nye;ouws
‘nnibwtc@ “proc ;y ete ;wn tyrou

‘netenia.

Caji ‘e qryi epefhyt e;be Jhiryny
‘nte t ekoui "mmauatc e;ouab

“nka;oliky "n apoctoliky "nek “klycia.

Myic naf “emeughanhirynikon
‘eqgoun “eron nemeqoun “epekran

e;ouab.

Hina anon hwn enwnq gen oubioc
efhourwou ouoh efwrf@ “ncejemten
ensop gen meteucebyc niben nem

metcemnoc niben “eqoun “erok.

Deacon:

Praythat Christ our
God may grant us mercy
and compassion before th
ruling authorities, and
soften their heart toward u
for that which is good at al
times and forgive us our
sins.

People:
Lord have mercy.

Priest:
Keep him in peace,
justice andstrength

Subdue all the
barbarians and natiotisat
desire wamgainstall our
prosperity

Speakin his heart for
the peace of Your one onl
holy catholic and apostolig
Church.

Grant himto think
peacefullytowardus and
towardYour Holy Name

So thatwe mayleada
quietand peacefdife, and
may dwellin all godliness
andall dignity in You
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Qen pi"hmot nem nimetsenhyt
nem Jmetmairwmi “nte pekmonogenyc
‘nSyri@ Penfoic ouoh Pennou] ouoh

Pencwtyr lycouc Pi’rictoc.

Vai “ete ‘ebol hitotf ‘ere pi'wou
nem pitaio nem pi-amahi nem
[ prockunycic@ er perpi nak nemaf@
nem Pi pneuma e;ouab ‘nreftanqo

ouoh ‘nomooucioc nemak.

Jnou nem “ncyou niben nem sa

‘eneh ni‘eneh tyrou@ ‘amyn.

Pilaoc @

Kuri'e “ele’ycon.

Pilaoc@

Tenouwst ‘mmok “WPi rictoc @
nem Pekiwt 'n’aga;oc@ nem Pi pneur|
e;0uab@ jeak’i (akwnk ) akcw]

“mmon. Nai nan.

By the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worshig
are due unto You, with Hir
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of on
ess@ce with You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.

People:
Lord have mercy.

People:

We worship You, O
Christ, with Your good
Father and the Holy Spirit,
for You have come (risen)
and saved us. Have mercy
on us.

The Pauline Epistle

Pauloc “vbwk “mpen][oiclycouc
Pijrictoc @ pi‘apoctabc et;ahem@
vy etau;asf “epihisennoufi "nte

Vnoul].

E HOIOR)

Paul, the servant of ou
Lord Jesus Christ, called t|
be an apostle, appointed t|
the Gospel of God. A
chapter from the epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans May his blessing
be upon us. Amen.
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Rwmeoc=y@ ==

Ny gar e; mas i gen pipneuna "nte

Vnou] nai ne nisy ri ‘nte Vnoul.

Nareten [ i gar an "nopneuna "nte
oumetbwk “ergyi on etho] alla
areten [ i "nopneuna "nte oumesy fi
vai etenw s “ebol ‘gytf je a bba

Viwt .

Quoh h; of pi pneuna ferme; re
nem penpneuna je “anon hansy ri ‘nte

Vnoul].

Icje de "anon hansy ri ie “anon
han klyronomoc onhan klyronomoc
men “nteVnou] han's vyr
‘n"kyronomoc “nte Ajricto cicje
ten [ i'mk& nemaf hina “nten [ iwou

nemaf on.

} meidgarje ce'm’paan nje
ni'mkah “nte paicyou "nte Jnou

“mpiwou enal wrp nan “ebd.

Pjincomc gar ebol "nte picwnt
afcomc “ebol ga'thy "'mgdiwrp “ebol

‘nte nisy ri “nte Vnoul].

Picwnt gar aff nejwf

‘# metevl you ‘nfouw anallae ;be

Romans 8:147 21

For as many as are leg
by the Spirit of God, thee
are sons of Gad

For youdid not receive
the Spirit of bondage agait
to fear,but you received th
Spirit of adoptiorby whom
we cryout, iAbba, Fathen

The SpiritHimself bears
witness with our spirit that
we are children of God.

And if children, tken
heirs-heirs of God, and
joint-heirs with Christlf
indeed we suffer with Him,
that we may also be
glorified together

For | consider that the
sufferings of tis present
time are not worthyo be
compared with the glory
which shall be revealed in
us

For the earnest
expectation of the creation
eagerly waits for the
revealing of the sons of
God.

For the creation was
subjected to futility, not
willingly, but because of

Him who subjected iin

58

21148 wy
umMO3y aAM|
. F3°

FLUTY wtpH:?
n333KF um

WF F I8 M

F3cFwmpiil Y&n
b1

UTY
yIFrto
tTr ame

i

wX
F,

Sup

|
Id

F

Ol —
Sg

OF BOKWF a
AY Cy3aNNlOF K

F3y

MUHI T W'
~ F3



vyetaf'; ref [ nejwf gen othelpi c.

J e ‘nof hwf picwnt ‘fnaerrem he
“ebolha Jmetbwk “nte “ptako “e’qgyi ‘e
] metremhe “nte "pwou "nte 8y ri ‘nte

Vnoul.

Pi"hmot gar nemwten nem

thiryny eucop@ je "amyn ec eswpi.

hope

Because the creation
itself also will be delivered
from the bondage of
corruption into the glorious
liberty of the children of
God.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

XgNab FLUT
Cte wtOc n
6bl/1lyrt Us

e

The Trisagion issaid followed by the Litany of the Gospel and then the Gospel is read

Qy Tt xwdby VPOMF

"almoc tw Dauid  (=nyn=a@ =a >=

Nai nyi V nou] kata peknis]
‘nnai@em kata ‘p-asai "nte
nekmetsenhyt ek'ecwlj ‘nta’anomia@
“ékeragt ‘nhou o “ebol ha ta’anomia

ouoh ek’etoubi “ebolha panobi.

Loukan @ ==;

Menenca nai de a P[oic ouwnh
hke sbe ebol oud afouorpou "n'cnau
“chau ebol gajwf “e qoun “eoubaki

niben nem mai niben “enafrae “erwal.

The Psalm
p HOWOF

Psalm(50)51: 1-2

Have mercy upon me,
God, according to Your
lovingkindness. According
to the multitude of Your
tender mercies, blot out m
trangressions. Wash me
thoroughly from my
Iniquity, and cleanse me
from my sin.Alleluia.

The Gospel
Qy t XwkF

Luke 10: 1-9

After these things the
Lord appointed seventy
others also, and sent then
two and two before His fac
into every ciy and place,
where He Himself was
about to go.

WY1l MY ™
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Nafjw ‘'mmoc wou pe je piwcq
men ouns ] pe niergat yc de
hankouji ne twb h oun mPoic
‘mpiwg hopwc “ntef hiou’i

“hanergat yc ebol “epefwcqg.

Mas e nwten hyppe "anok ouwrp
‘mmwten ‘m’y} “rhanhiyb gen “;my]

“tfhanouwns.

Mperfai nacou'i oude pyra oude
; wou'i oub mpereracpazec; e nili hi

‘vmwit.

Piyi de etetennas e nwten “@oun

“erof ajoc "ns orp je 't hiryny ‘mpayi.

Quoh eswp “egy ri ‘nh iryny
‘mmau teterhir yny ec’emton "‘mmoc
“ejwf e s wp mmon teten hiryhny

ec ekotc “erwten

S wpi de gen piyi “ete'mmau
eretenouwm oudh eretencw
‘nryetentw ou piergatyc gar f mpsa

‘ntef e "mperouwteb “ebolgenyi “&i.

Quoh ] baki etetenna s e nwten
“goun “eroc oub htou s ep ;y nou
‘erwou ouwm “ryretouna, au

garwten .

Then He said to them,
fiThe harvest trylis great,
but the laborers afew;
therefore pray the Lord of
the harvest to send out
laborers into His harvest

Go your way; behold, |
send you out as lambs
among wolves

Carryneither money
bag, knapsack, nor sandal
and greet no one along the
road

But whatever house yo
enter, first
this house 6

And if a son of peace i
there, your peae will rest
on it; if not, it will return to
you.

And remain in tle same
house, eating and drinking
such things as they give, fi
the laborer is worthy of his
wages. Do not go from
house to house

Whatever city you
enter, and they receive yol
eat such things as are set
before you.
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Ouoh nyet s wni “mytc ariva qri

“erwou oub ajoc nwou e aogwnt “nje

] metouro “nte Vnoul].

Pi'wou va Pennou] pe sa ‘eneh

‘nte ni ‘eneh@ ‘amyn.

And heal the sick there FAyT erT)
and say to t dH bldB X
kingdom of God has come
near to youbo

Glory be to God S0 Grid
forever.

The priest prays thethree short litanies and the Creed followed by the following prayer

W Mk KT wFp poiBxOALMN I F MY  wX bl ¥ HOF

Concluding Litany of the Fourth Prayer

O Lord, the teacher and the healer, Wheesthe
poor from the ground, and I&tup the beggar form the
ash heapthe father of orphans; the judge of widows; t
harbor of them that aiia thestorm; the physician of the
afflicted, Who beaour sicknesses, takaway our
sicknesses; and ta&keway our iniquities; Who islways
thereto help; the merciful in chastisements, Who
breathé into the face oHis disciples, and sd to them
fiReceive the Holy Spiritf you forgive the sin®f any,
they are forgiven thera

You Who receive the repentance of sinners. You
Who heals sickness throudtour poor servant and the
prayer of my unworthiness who has been called by Y
grace to the priesthood in Your holy place; who is wo
through Your grace of the ministry ¥bur holy
mysteries, and offers prayers and sacrifices for the
remission of the sins of Your people, and a mediator |
bring nigh Yourrationalsheep to You.

O Good Shepherd, receive my prayer for Your
servant; send unto him speedily healingg &rgive him
his iniquities; and give health to his whole body and a
his members and heal his soul from all diseases; and
relieve him from his bodily pains.

Make his hardships pass away, O You in Whom
hope, and in none other but you, as You stubtlve two
disciples of John, sayingGo, tell Johnof all things
which you see and heahat the blind see, and the dea|

hear, the lame walk, the sick are healed, the lepers ar
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cleansed, the dead are raisedamdthe poor have the
gospel preached unto them. Blessed is he Who shall
be offended in Mé.

We do not doubt the power of Your @wead, O
Christ the onlybegotten Son of God, the Lamb of God
that takes away the sins of the world. Remember Yoy
mercies and Your pity that have been from the begini
because the heart of man turns to that which is evil fr
his infancy, that no mars found without sin, though hig
life be but one day upon the earth.

If You, O Lord, condemns iniquity, who shall abidg
it? For forgiveness is from You. If You condemn, who
shall find excuse? For every mouth is closed, and will
be able to spealO Lord, remember not the sins of my
ignorance, O Refuge of them that repent, the Hope of
hopeless, theomfortof those who labor.

And to You we send up the glory, the honor and tf
worship, together with Your good Father, and the Hol
Spirit, the Giver of Life, who is of One Essence with
You. Now and at all times and unto the agalbfages
Amen.
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Fifth Prayer

wl B F P IOF

The priest |ights the fifth caeaeche and
FHT POPERMAI9Y M wl BfF POF wdAy 3 Y OF
The Litany of the Departed
eT CUFOKF wyl mY
Pi‘precbuteroc@ Priest: e K
Pray. Fi
Slyl
Pidiakwn@ Deacon: C EF I
Stand up for prayer. FHYI
Epi “proceu,y “cta;yte.
Pi*precbuteroc@ Priest: _ - €K
Peace be with all. 2 bld
Iryny paci.
Pilaoc@ People: N |
And with your spirit. JLTRLGE VO
Ke tw “pneumati cou.
Pi*precbuteroc@ Priest: L ek
Again, letus ask God | HEEHIP BYHAITY
Palin on maren]ho "eVnou] the Pantocrator, the Fathe MHT T F3he
. L . of our Lord, God, and
Pipantokratwr@ Viwt “‘mPen[oic Savior Jesus Christ ey
ouoh Pennou] ouoh Pencwtyr lycouc
Pi; rictoc.
Ten]ho ouoh tentwbh We ask and entreat | 4j BfTLgbH>eBS S!_T)W'BY)"
Your goodness, O Loverd  [lIC y MK EYrXY
‘ntekmet aga;oc pimairwmi@ ari'vmel Mankind, remember, O F3bH3 TM
N . Lord, the souls of Your
Ploic ‘nnr'u,y “nte nek ebiaik servants who have fallen
“etau’enkot nenio] nem nen'cnyou. | asleep, our fathers and ou
brethren.
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Pidiakwn@

Twbh “ejen nenio] nem nen cnyou

“etau enkot au'mton "mmwou gen
‘vnah] ‘mPirictoc icjen ‘p’eneh@
nenio] e;ouab "n"ar,y epickopoc ke
nenio] ‘n epickopoc@ nenio]
"nhygoumenoc ke nenio]
‘m’precbuteroc nemen‘cnyou
‘ndi'akwn@ nenio] ‘'mmona,oc@ ke
nenio] ‘nla‘ikoc@ nem “e hryi “ejen

]"anapaucic tyrc "nte ni’,ricti'anoc.

Hina "nte Pi;rictoc Pennou]
]'mton "nnou'u,y tyrouq en
piparadicoc "nte "pounof@ “anon de
hwn “ntef erpinai neman@ ntef,a

nennobi nan “ebol.

Pilaoc@

Kuri'e “ele’ycon.

Pi*precbuteroc@

Arikataxioin P[oic ma 'mton
‘nnou'u,y tyrou gen kenf “nnenio]
e;ouab@ Abraam nem Icaak nem

lakwb.

Sanousou gen ouma n’,lo'y@
hijen “'vmwou “nte "‘pmton@ gen

piparadicoc “nte “pounof.

Deacon:
Pray for our fathers an|
brethren who have fallen
asleep and reposed in the
faith of Christ since the
beginning: our holy fatherg
the archbishops, our fathe
the bishops, our fathers th
hegumens, our fathers the
priests, our brethren the
deacons, our fathers the
monks, and our fathers thg
laymen, and for the full
repose ofll Christians,

that Christ our God ma
repose all their souls in thg
paradise of joy, and we to(
accord mercy unto us, anc
forgive us our sins.

People:
Lord have mercy.

Priest:

Graciously accord, O
Lord, repose all their souls
in the bosom of our holy
fathers Abraham, Isaac ar
Jacob.

Sustain them in a gree
pasture, by the water of re
in the paradise of joy,
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Pima “etafvwt “ebol "ngytf "nje
pi'mkah “nhyt nem Jlupy nem
pifiahom@ gen “vouwvinte ny e;ouab

“ntak.

Ek’etounoc "ntoukecarx gen
pi'ehoou “etak;asf@ kata
nek’epaggelia "mmyduoh

‘natme;nouj.

Ek’eer,arizec;e nwou “nni‘aga;on
‘nte nek’ epaggela@ ny ete "mpe bal
nau “erwou@ oude “mpe masj co;mou

oude “‘mpou’i "e hryi "ejen “phyt "nrwm

Ny etakcebtwtou Vnou]
‘nnye;mei ‘mpekran e;ouab@ je “mmc
mou sop ‘nnek’ebiaik alla ououwteb

“ebol pe.

Icje de ouon oumet amelyc [i
‘erwou@ ie oumetat] h;yf hwc rwmi@
“eauervorin “noucarx ouoh auswpi gen

paikocomac.

N;ok de hwc “aga;oc ouoh
‘mmairwmi Vnou] “arikataxioin P[oic
‘nek ebiaik,ticti'anoc “nor;odoxoc
etgen Joikomeny tyrc@ icjen
nima’nsai "nte “vry sa nefma nhwtp

nem icjen “pemhyt sa "vryc@ piouai

the place out of which
grief, sorrow, and groaning
have fled away in the light
of Your saints.

Raise up their bodies
also on the Day which Yol
have appointed, according
to Your true promises,
which are without lie.

Grant them the good
things of Your promises,
that which an eye has not
seen nor ear heard, neithe
have come upon the heart
of man,

the things which You,
O God, have prepared for
those who love Your holy
name. For there is no deay
for Your servants, but a
departure.

Even if any negligence
or heedlessness has
overtaken them as men,
since they were clothed in
flesh and dwelt in this
world,

O God, as the Good
One and Lover of Manking
gracously accord, O Lord,
Your servants, the
Orthodox Christians who
are in the whole world,
from the east to the west
and from the north to the
south. Each one according
to his name and each one
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piouai kata pefran nem Jou’i Jou’i
kata pecran@ Kuri’e ma mton nwou

,Ww nwou “ebol.

Je ‘'mmon "hli efouab “e;wleb
oude kan ou'ehoou "nouwt pe pe&fng
hijen pikahi.

N;wou men ham ny P[oic “eak]i
‘nnou‘'u,y ma mton nwou@ ouoh
marou'er pem psa ‘metouro ‘nte
nivyou'i.

Anon de tyren ari,arizec;e
nan ‘mpenjwk “n’,rici’anoc@ efranak
‘mpek m;0. Ouoh moi nwou neman
‘noumeroc nem ou klyroc@ nem

nye;ouab tyrou “ntak.

Pilaoc@

Kurie “ele’ycon.

Pilaoc@

Tenouwst ‘mmok “WPi rictoc @
nem Pekiwt ‘n‘aga;oc@ nem Pi pneur|
e;ouab@e ak’i (akwnk ) akcw]

“mmon. Nai nan.

according to her name, O
Lord repose and forgive
them.

For no one is pure and
without blemish even
though his life on earth be
single day.

As for those, O Lord,
whose souls You have
taken, repose them, and
may they be worthy of the
kingdom of the heavens.

As for us all, grant us
our Christian perfection
that would be pleasing to
You, and give them and u
a share and an inheritance
with all Your saints.

People:
Lord have mercy.

People:

We worship You, O
Christ, with Your good
Father and the Holy Spirit,
for You have come (risen)
and saved us. Have mercy
on us.
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The Pauline Epistle

Pauloc "vbwk "mpen][oiclycouc
Pijrictoc @ pi“apoctoloc et;ahem@
vy etau;asf "epihisennoufi ‘nte

Vnoul.

Galatyc =@=i" k

En’emi je cenanai’e pirwmi an
“ebol gen ni'tbyou "nte pinomoc img]
“ebolgen “vnd] "nlycouc Pi;rictoc
ouch anon hwn annah] "ePi,rictoc
lycouc hina "ntenmai “ebolgen "vndn]
mPirictoc ne “ebolgen ni'tbyoui hte
pinomoc je “ebol gen ni'tbyou'i "nte

pinomoc cenamai‘e cax niben an.

Icje de enkw ] “nca mapgen
Pirictoc aujemen hwn enoi
“nrefernobi hara Pi rictoc oudi’akwn

‘nte "vnobi pe ‘'nneavpi.

Icje gar n yetaibolou “ebol nai on
“é kwt ‘mmwou] ercunictanin “mmoi

‘mparabatyc.
A nok gar “ebolhiten ounomoc
aimou “mpinomdatina "ntawng nem

Vnou] auastnem Pijrictoc .

E HOH 3 IOF

Paul, the servant of ou
Lord Jesus Christ, called t
be an apostle, appointed t|
the Gospel of God. A
chaper from the epistle of
our teacher St. Paul to the
Galatians May his blessing
be upon us. Amen.

Galatians 2:161 20

Knowing that a man is
not justified by the works ¢
the law but by faith in Jesy
Christ, even we have
believed in Christ Jesus,
that we might be justified
by faith in Christ and not b
the works of the law; for by
the works of the law no
flesh shdlbe justified.

But if, while we seek ta
be justified by Christ, we
ourseles also are found
sinners, iLhrist therefore i
minister of sin? Certainly
not.

For if | build again
those things which |
destroyed, | make myself ¢
transgressor.

For | through the law
died to the law that | might
live to God.
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} ong "anok an je ‘fonq de “myt
‘nje Piyrictoc vy de "¢ ong “mytf
] nou gen “tcarx aiwng gen pinah]
‘nte “psyri “mMVnou] vai etafmenrit
ouch aft yif ‘e'hryi “ejwi.

Pi"hmot gar nemwten nem

thiryny eucop@ je "amyn ec eswpi.

| have been crucified
with Christ; it is no longer |
who live, ut Christ lives in
me; and thdife which |
now live in the flesh | live
by faith in the Son of God,
who loved me and gave
Himself for me.

The grace of Godhe
Father be with you all.
Amen.
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The Trisagion is said followed by the Litany of the Gospel and then the Gospel is read

Qy Tt xwdy VOPMF

"almoc tw Dauid  (=r=m=a=2@a=b

A nioui htau, y ebol gen
ou steko epjinouwnh “ebol mpekran
P[oic @eohi nyi "nje han™;myi satek]

nyi nousebiw.

Iwannyn =i=d @=a

Mpen're petenhyt 's; orter

nah] “eVnou] oudh nah] “eroi hw.

Quon ounys “'mmoyn gen i

‘mpaiwt “ene mmon nainajoc nwten pe

je 1] nas e nyi ‘ntacebte ouma nwten.

X1 m

The Psalm
pHBOIT IOF

Psalm (141)1 4. 2

Bring my soul out of
prison, That | may praise
Your name The righteous
shall surround m, for You
shall deal bountifully with
me. Alleluia.

The Gospel
Qy T XwF

John 14:1-19

Let not your heart be
troubled: you believe in
God, believe also in Me.

Il n My Fasdgeh
are many mansions: if it
were not so, | would have
told you. | go to prepare a
place for you.
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Ouoh ais ans e nyi "ntacebte ouma
nwten palin on ei'e’i ‘ntael ;y nou
haroi hina ‘'mwa “anok “e§ op "'mmof
‘nwten hwten “nteten s wpi ‘'mmau
nenyi.

Ouch vma "anok Jenas e nyi “erof

‘nwten tetencwoun “mpimwit .

Peje : wmac naf je P [oic ten'em
an je akna se nak "e;wn ouch pwc

ouon “§om “mmon ecouen pimwi

Peje lycoucnaf je “anok pe
pimwit nem ] me myi nem piwg
‘mpare hli ha Viwt af's tem’i “ebol

hitot .

Icje aretencouwnt ereten’ecouen
pakeiwt ouoh icjen ] nou
tetencwoun "'mmof oud atete nnau

“erof.

Peje Vilippoc nafje P [oic

matamon “eMwt ouo h kyn “eron
Peje lycoucnaf je paic you tyrf
] nemwten ouch mpekcouwnt
Vilippoc@ vyetafnau “eroi afnau
‘eMwt pwc "n;ok “kjw “‘mmoc je

matamon “eMwt .

And if | go and prepare
a place for you, | will come
again, and receive you to
Myself, that where | am,
there you may be also.

And where | go you
know, and the way you
know.

Thomas said to Him,
Lord, we know not where
you go; and how can we
know the way?

Jesussaid to him, I am
the way, the truth, and the
life: no one comes to the
Fatherexcept through Me

If you had known Me,
you would have known My
Father also; and from now
on you know Him and havi
seen Him

Philip said © Him:
Lord, show us the Father,
and it is sufficient for us

Jesus said toilm: Have
| been with you so long, ar
yet you have not known
Me, Philip? He who has
seen Me has seen the
Father; so how can you sg
6Show us?bthe
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<nah] an je ‘anok ]Jq en Paiwt
ouch Paiwt "'nqyt naicaji ‘e ] jw
‘mmwou nwten naicaji “-mmwou an
“ebohitot ‘'mmauat allaV  iwt
etsop ‘myt "n; of pe et'iri

‘nneftbhou’i

Nah] “eroi je "anok ]q en Paiwt
ouch Paiwt "ngyt ‘mmon kan e be

ni'tbyou’i n&] "eroi.

A myn anmyn | jw ‘mmoc nwten je
vye; nah] eroi ni'tbyoui "anok Jera
‘mmwou ef eaitohiwf ouoh hannis |
“enai ef eaitou je "anok Jnase nyi ha

Viwt .

Quoh vyetetennaeretin “mmof
gen paran ei eaif nwten hina “ntef
[iwou “nje Viwt gen Psy ri.

Vy etetennaeretin ‘'mmof gen

paran vai ]naaif.

Es wp tetenmei "'mmaoi

tetennaare h “enantoly.

Quoh anok €; nalho "eViwt ouoh
ef'd nwten "'mparakl ytoc hina

‘ntefswpi nemwten s a eneh.

Do you not believe thai
| am in the Father, and the
Father in Me? The words
that | spak to you | do not
speak on My own authorit
but the Father who dwells
in Me does the works

Believe Me that | am in
the Father and the Father
Me, or else believe Me for
the sake of the works
themselves

Most assuredly, | say t
you, he who believes in Mi
the works that | do he will
do also; and greater works
than these he will do,
because | go to MFather.

And whatever you ask
in My name, that | will do,
that the Father may be
glorified in the Son

If you ask anything in
My name, | will do it.

If you love Me, keep
My commandments.

And | will pray the
Father, and He will give
you another Helper, that H
may abide wib you forever
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Pipneuna ‘nte] me myi vy
“ete'mmon jam “mpikocmoc Sopf je
“fnau “erof an oude “fcwoun "mmof an
‘n wten de tetencwoun “mmof je
af s op nemwten oud ef eswpi gen

;y nou.

Nna, a;y nou eretenoi ‘norvanoc

] nyou harwten .

Eti kekouji ouo h pikocmoc nanau
eroi an ‘n wten de tetennau “eroi je
“anok] ong oudh h; wten hwten

ereten’ewry.

Pi'wou va Pennou] pe sa ‘eneh

‘nte ni ‘eneh@ ‘amyn.

The Spirit d truth,
whom the world cannot
receive, because it neither
sees Him nor knows Him;
but you know Him, for He
dwells with you and will be
in you.

| will not leave you
orphans; | will come to you

A little while longer ang
the world will see Me no
more, but you will see Me.
Because | live, you will live
also.

Glory be to God
forever.
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The priest prays thethree short litanies and the Creed followed by the following prayer

W Mk K 7 wFp roli AL mrF IBFQRY by MHar ¥ HOF

Concluding Litany of the Fifth Prayer

We thank You, O Lord God of hosts, for all the
things that You have done, for You in Your mercy do
manageour life. You are the teachandYou are the
healerSoheal Your servant s
form all evil, that he may rise up whole, apthise Your
mercy, and give glory to Yoalongwith Your people in
Your church all the days of his life.

By the grace, compassion abolve of Mankindof
Your Only-Begotten Son, our Lord, God and Savior
Jesus Christ. Through Whom the glory, the honor, the
dominion, and thevorshipare due unto You with I
and the Holy Spirit, th&iver of Life, Who is of One

Essence with You, now and al all times, and unto age

all ages. Amen.
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Sixth Prayer

whpF I HOF

The priest | ights therFathexwhbartdincheadehe and
FHT PORBRFAI9Y M whpfrl IOF wAy 3 Y OF
The Litany of the Oblation
ey IIFOUHIKOF wyl mY
Pi’precbuteroc@ Priest: €K
Pray. F i
Slyl
Pidiakwn@ Deacon: =
Stand up for prayer. Frnylu
Epi "proceu,y cta;yte.
Piprecbuteroc@ Priest: . - EK
Peace be with all. 3 blA
Iryny paci.
Pilaoc@ People: N
And with your spirit. JLTRLUG VO
Ke tw “pneumati cou.
Piprecbuteroc@ Priest: - K
We ask and entreat ) B FT LUWcoho
Ten]ho ouoh tentwbh I\\(/I(;l;]rkignododrr;(ras:r,ncgel;oger 0 CCFNHb Mg
“ntekmet aga;oc pimairwmi@ ari vne ’ ’ AHZDUHT erT

P[oic “nni;ucia ni‘procvora
nisephmot “nte ny etau er procverin@

“eoutaio nem ou wou ‘mpekran e;oual]

Pidiakwn@

Twbh “ejen ny’etfi ‘'m’vrwous
‘nni;ucia ni'procvora ni"ap ar,y nineh
ni c;oinoufi ni'‘ckepacma nijwmnws
nikumillion “nte pima’nerswousi@

hina “nte Pi,rictoc Pennou] ]sebiw

Lord, the sacrifices, the
offerings and the
thanksgivings of those wh
have offeredo the hoor
and glory of Your holy
name.

Deacon:
Pray for those who ten|
to the sacrifices, offerings,
first-fruits, oil, incense,
coverings, reading books,
and alar vessels, that Chri
our God may reward them
in the heavenly Jerusalem
and forgive us our sins.
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nwou genleroucalym “nte ‘tve@

“ntef,a nennobi nan “ebol.

Pilaoc@

Kuri'e “ele’ycon.

Piprecbuteroc@

Sopou “erok “ejen
pek;uciactyrion e;ouab “nellogimon
‘nte “tve@ “eou c;0i ‘n'c;oinoufi@ “eq
“etekmetnis] etgen nivyou'i@ “ebol
hiten “psemsi “nte nekaggeloc nem

nekar,i'aggeloc e;ouab.

M vry] “etakswp “erok “nnidwron
“‘nte pi’;myi Abel@ nem J;ucia "nte
peniwt Abraam nem Jtebi “cnou]

‘nte ],yra.

Pairy] on nikeeu,arictyrion "nte
nek ebiaik sopou "erok@ na pihou' o n
na pikouji@ nyethyp nem ny e;ouwnh

“ebol.

Nye;ouws “e’ini nak "eqounumh
‘mmon ‘ntwou@ nem ny etauini nak
“eqoun gen pahoou “nte voou

“nnaidwron nai.
Moi nwou “nniattako “n’tsebiw
‘nny e;natako@ na nivyou’i ‘n’tsebiw

‘nna’pkahi@ nisa eneh "n'tsebiw

People:
Lord have mercy.

Priest:

Receive them upon
Your holy, rational altar of
heaven as a sweet savor (
incense before Your
greatness in the heavens,
through the service of You
holy angels and archangel

As You have received
the dfts of the righteous
Abel, the sacrifice of our
father Abraham, and the
two mites of the widow,

so also receive the tha
offerings of Your servants,
those in abundance or tho
in scarcity, hidden or
manifest.

Those who desire to
offer to You but have none
and those who have offere
these gifts to You this very
day.

Give them the
incorruptible instead of the
corruptible, the heavy
instead of the earthly, and
the eternal instead of the
temporal. Their houses an
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“nni’procoucyou. Nou you noutamion

mahou “ebol gen “aga;on niben.

Matakto “erwou P[oic 'n’tjom
‘nte nekaggeloc nem nekar,iaggeloc
e;ouab @ "m’vry] "etauer vmeu’i
‘mpekrane;ouab hijen pikahi@
“aripoumeu’i hwoR[oic gen
tekmetouro@ ouoh gen paike ewn vai

‘mper,au ‘ncwk.

Qen pi'hmot nem nimetsenhyt
nem Jmetmairwmi “nte pekmonogenyc|
"nSyri@ Pen[oic ouoh Pennou] ouoh

Pencwtyr lycouc Pi jrictoc.

Vai “ete “ebol hitotf “ere pi'wou
nem pitaio nem pi'amahi nem
] prockunycic@ er perpi nak nemaf@
nem Pi’pneuma e;ouab “nreftanqo

ouoh "nomagcioc nemak.

}nou nem “ncyou niben nem sa

“eneh ni'eneh tyrou@ “amyn.

Pilaoc@

Tenouwst ‘mmok “WPi rictoc @
nem Pekiwt ‘n’aga;oc@ nem Pi pneur|
e;ouab@e ak’i (akwnk ) akcw]

“mmon. Nai nan.

their stores, fill them with
every good thing.

Surround them, O Lorg
by the power of Your holy
angels and archangels. An
as they remembered Your
holy name on earth,
remember them also, O
Lord, in Your kingdom, an(
in this age too, leave them
not behind.

By the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only
begotten Son, our Lord
God and Savior Jesus
Christ.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Hir
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of
one essence with You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.

People:

We worship You, O
Christ, with Your good
Father and the Holy Spirit,
for You have come (risen)
and saved us. Have mercy
on us.
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The Pauline Epistle

Pauloc "vbwk "mpen][oiclycouc
Pijrictoc @ pi“apoctoloc et;ahem@
vy etau;asf "epihisennoufi ‘nte

Vnoul.

Kola cciac =g@b+z

Moi oun hi ;y nou "mwi
‘fhancwtp ‘nte Vnou] euouab oub
mmenrit ‘rhanmetsan’; magt "nte
oumetref s enhyt "noumethelje
‘noy ebio “nigit "noumetremraus

‘noumetrefwou hiyt.

Eretenerane , ec e ‘nnetenegyou
ouch ereten, w “ebol "'nnetenerou
es wp “eouon ouariki oute @ai nem
ouai kata'vry] eta Piyictoc , w

nwten “ebol pair y] 'n; wten hwten .

E'hryi de “ejen nai tyrou ] agapy

ete pimour pe “nte pijwk “ebd.

Quoh ]h iryny “nte Pijrictoc
marectajro "n’qryi gen netenhyt ; ai
etau; a hem;y nou “ero@en oucwma
‘nouwt oudh s wpi eretenoi

‘nrefs ep’hmot.

£ 1OIDR,

Deacon

Paul, the servant of ou
Lord Jesus Christ, called t|
be an apostle, appointed t|
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
ColossiansMay his
blessing be upon us. Ame|

Colossians 3:12 17

Therefore, as the elect
of God, holy ad beloved,
put on tender mercies,
kindness, humility,
meekness, longsuffering

Bearing with one
another, and forgiving one
another, if anyone has a
complaint against another
even as Christ forgave yol
SO you also must do.

But above all these
things put on love, which i
the bond of perfection.

And let the peace of
God rule in your hearts, to
which also you were calle(
in one body; and be
thankful.
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Picaji ‘nte P [oic marefs wpi gen
;¥ hou gen oumetrama ajen "cbw
niben ereten] “cbw oub ereten’tcabo
‘mmwtengen han' almoc nem
han’cmou nerhanhwdy
‘mneunatikon ereten hwc “&nou]

gen netenhyt gen ows ep hmot.

Ouoh hwb niben etetennaaitou
gen “pcaji ie gen “wb nibengen “vran
‘mRPenfoic lycouc Pijrictoc
eretens ep hmot "nten Vnou] V iwt

“ebohitotf .

Pi"hmot gar nemwten nem

thiryny eucop@ je ‘amyn ec eswpi.

Let the word of Christ
dwell in you richly in all
wisdom, teaching and
admonishing one another
psalms and hymns and
spiritual songs, singing wit
grace in your hearts to the
Lord.

And whatever you do i
word or ded, do all in the
name of the Lord Jesus,
giving thanks to God the
Father through Him.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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The Trisagion is said followed by the Litany of the Gospel and then the Gospel is read

Qy T xwbhby VPOUF @YX mYmMm

"almoc tw Dauid =@a=

Etaiws &pswi afcwtem eroi hje
Vnou] hte tameymyi gen ouhojhej
akoueg wnt @ snhyt garoi P[oic
ouoh cwtem etaproceu, Y.

Allyloui a.

The Psalm
pHBOIT IOF

Psalms4:1

When | called the God
of my righteous, He heard
me; when | was in trouble
you did set me at libgy:
have mercy upon me, O
Lord, and hearken unto mj
prayer Alleluia.
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Loukan =& -=n

Nau]ho “erof pe "nje ouai "ebol
gen nivariceoc hina “ntefouwm nemaf
ouoh “etafse eqoun “e’pyi ‘mpivariceoy

afrwteb.

Ouoh hyppe ic ou chimi “enacoi
“nrefernobi gen ]baki ouoh “etac emi
je “froteb gen “pyi “mpivariceoc acji

‘noualabactron “ncojen.

Ouoh “etacohi “eratc cavahou
garatou “nnef[alauj ecrimi
acerhytc ‘'nhwrp "nnef[alauj gen
necermwou’i ouch acfotou “ebol gn
pifwi “nte tec’ave ouoh nacjvi
“eneflalauj nac;whc "mmwou

‘mpicojen.

Etafnau de "nje pivariceoc
etaf;ahmef pejaf "n qryi "nqytf
efjw "'mmoc je “ene ou provytyc pe vai
nafna’emi je ou te ouoh je ou as
nry] te tai"chimi etac[i nemaf je

ourefernobi te.

Ouoh af’erouw “nje lycouc pejaf

naf je Cimwn ouon "ntyi ‘noucaji

The Gospel
Qy t XwkF

Luke 7:36-50

Then one of the
Pharisees asked Him to eq
with him. And He went to
the Phari see
sat down to eat.

And behold, a woman
the city who was a sinner,
when she knew that Jesus
sat at the table in the
P h a r iheuseehiosight
an alabaster flask of
fragrant oil,

and stood at His feet
behind Him weeping; and
she began to wash His feg
with her tears, and wiped
them with the hair of her
head; and she kissed His
feet and anointed them wit
the fragrant oil.

Now when the Pharise
who had invited Him saw
this, he spoke to himself,
saying, AThi
were a prophet, would
know who and what mann
of woman this is who is
touching Him, for she is a
sinner 0.

And Jesus answered a
sad to him,
somet hing to
So he said,
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“ejof nak "n;of de pejaf je

“vref] cbw “ajof.

Pejaf naf je ne ouon ",rewctyc
‘chau “eouon "nte oudanictyc “erwou
piouai ne ouon tiou se "nca;eri “erof

pikeouai teou'i “erof.

Ne ‘'mmontwou de ‘'mmau
e;routobou af,au nwou “ebol
‘m'pi‘chau “n hniim oun “ngytou
e;namenritf "'nhou o.

Af erouw “nje Cimwn pejaf je
Jmeu’i je vyetaf,a pihou o naf “ebol
‘n"hmot “n;of de pejaf naf je

ak]hap gen oucwouten.

Ouoh “etafvonhf “e] chimi pejaf
‘nCimwn je ",nau "etai chimi ai’i “‘eqou
“epekyi "'mpek] "noumwou “enalalauj
;ai de e "n;oc achwrp “nnalalauj
gen necermwou’i ouoh acfotou “ebol
gen pecfwi.

Mpek] “nouvi “erwi ;ai de "n;oc
icjen etai’i "'eqoun mpec,atotc “ebol

ec]vi “enalalau.

Mpek;whc "nta’ave ‘nouneh ;ai de

“n;oc ac;whc “nnalalauj "noucojen.

AThere was
creditor who had two
debtors. One owed five
hundred denatrii, and the
other fifty.

And when they had
nothing with which to
repay, he freely forgave
them both. Tell Me,
therefore, which of them
wi || l ove hi

Simon answered and
sai d, il p
whom he g
And
have

He s
rig

Then He turned to the
woman and said toilgon,
ADo you see
entered your house; you
gave Me no water for My
feet, but she has washed |
feet with her tears and
wiped them with the hair o
her head.

You gave Me no kiss,
but this woman has not
ceased to kiss My feet sin
the time | came in.

You did not anoint My
head with oil, but this
woman has anointed My

feet with fragrant oil.
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E;be vai]] w ‘mmoc nak je
necnobi etos ce,y nac “ebol je

aceragapan ‘emasw@ vy gar ‘esau,a

Therefore | say to you,
her sins, which are many,
are forgiven, for she loved
much. But to whom little is
forgiven, the same loves

gqo2yO0 CU UW
FOyrxb U3jckF
bly AU 4 71

oukouiji naf “ebol saferagapan litt 1 e o .

“noukouji.

Pejaf de nac je nenobi ce,y ne . :
AnYour si

“ebol.

Ouoh auerhytc "njoc "nqryi

Then He said to her,

And those who sat at tl

WrTfFlMN> WK

ns a

cT AHKHUYT

table with Himbegantosg fF T F T3 OBRAT
‘ngytou ‘njenye;rotebjenimpevai [t o t hemsel ve . F
. . who even for
eter "pke,anobi “ebol.
Pejaf de "n]'chimi je penah] Then He said to the Whas> CU |
wo man, nYour abl ?
petaf nahmi masene genouhiryny. |saved you. G
Pi'wou va Pennou] pe sa ‘eneh Glory be to God FPU Grie

forever.
‘nte ni ‘eneh@ “amyn.

The priest prays thethree short litanies and the Creed followed by the following prayer
W Mk K7 wFp pamPPAIMO I FmMY WX bl ¥ KOF

Concluding Litany of the Sixth Prayer

O God of souls and bodies, Lord of ho&sd of all
consolation, King of all kingd3/Vho hears all who cry ou
to You for help; we, Your servants, pray and beseech
You to remember Your servaré () in Your great mercy,
Visit him with Your salvation; take from him all
diseases; raise him up from his bed of sickaesb
bestow him upon Yourlwrch, ¢ean in body, soul, and
spirit.

Raise him up that he may give glory through the I
of man for your Onlybegotten SofWho are blessed
with Him and the Holy Spiritthe Giver of life, Who is
in One Essence with You. Now and al all times, amith
age of all ages. Amen.
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Seventh Prayer

mnIfr I OF

t h e ous feather who hrt ichaavah| e

i ght s

dFH T P OFPRSFTYR M [ IOF

The Litany of the Catechumens

The priest
Piprecbuteroc@
Slyl
Pidiakwn@

Epi “proceu,y “cta;yte.

Pi*precbuteroc@

Iryny paci.

Pilaoc@

Ke tw “pneumati cou.

Piprecbuteroc@

Palin on maren]ho “e V nouj
Pipantokratwr@ Viwt ‘'mPen[oi ¢
ouoh Pennou] ouoh penCwtyr lycouc
Pi, rictoc @en]ho ouoh tentwbh
‘ntekmet’aga;oc pimairwmi. Ari'vmeu’i
P[oi ¢ “nnikaty,oumenoc “nte pekla oc
nai nwoul.

Pidiakwn@
Twbh ‘ejen nikaty,oumenoc "nte

penla’oc@ hina "ntBi, rictoc

ey OH Kwy IKFY

Priest:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Priest:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Fathe
of our Lord, God and
Savior, Jesus Christ. We g
and enteat Your goodness|
O Lover of mankindor the
catechumens of Your
people have mercy upon
them.

Deacon:

Pray for the
catechumens of our peopl
that Christ our Lord may
bless them and confirm
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Pennou] ‘'cmou "erwou "nteftajrwou
gen pinah] etcoutwn sa pinifi ‘nqa’e
“ntef,a nennobi nan “ebol.

Pilaoc@

Kurie “ele’ycon.

Pi precbuteroc@
Matajrwou gen pinah] “egoun
“erok. Cwijp niben ‘'mmetsamse

“idwlon hitou “ebol gen pouhyt.

Peknomoc tekho] nekentoly
nekme;myi nekouahcahni e;ouab.

Matajrwou "n qryi gen pouhyt.

Myic nwou e;roucouen “ptajro
‘nnicaji "etauerkaty,in ‘'mmwou
‘ngytou@ gen “pcyou de etys
marouer pem psa “mpijwkem “nte
piou’ahem mici "e’p,w “ebol "nte
nounobi@ ekcob] ‘'mmwou “nouervei

Pek’pneuma e;ouab.

Qen pi"'hmot nem nimetsenhyt
nem Jmetmairwmi “nte pekmonogenyc
‘nSyri@ Penjfoic ouoh Pennou] ouoh

Pencwtyr lycouc Pi’, rictoc.

Vai ‘ete ‘ebol hitotf ‘ere pi wou
nem pitaio nem pi amahi nem

| prockunycic@ er perpi nak nemaf@

nem Pi'pneuma &uab ‘nreftanqo

themin the Orthodox faith
to the last breath and forgi
us our sins.

People:
Lord have mercy.

Priest:
Confirm them in the
faith in You. Uprootall

deceitof idolatry from their '

hearts.

Your law, Your fear,
Your commandmentsYour
truths and Your Holy
precepts estdish them in
their hearts

Grant thatthey may
know thecertaintyof the
wordspreached to them.
And in duetime, let them be
worthy of the washing of tk
new birth Dr the remission
of their sins, as Yourgpare
them to be @aempleof Your
Holy Spirit.

By the grace,
compassion and love of
mankind of YouOnly-
begotten Son, our Lord, G
and Savior Jesus Christ.

Through Whom the
glory, the honorthe
dominion and the worship
are due unto Yqwvith Him
and the Holy Spirijtthe
Giver of Life Who is of one
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ouoh ‘nomooucioc nemak.

Jnou nem ‘ncyou niben nem sa

‘eneh ni‘eneh tyrou@ ‘amyn.

Pilaoc@

Kurie “eleycon.

Pilaoc@

Tenouwst ‘mmok “WPi rictoc @

nem Pekiwt ‘n"aga;oc@ nem Pi pneur

e;ouab@ jeak'i (akwnk ) akcw]

“mmon. Nai nan.

essence with You.

Now and at all times ar
unto the ages of all ages.
Amen.

People:
Lord have mercy.

People:

We worship You, O
Christ, with Your good
Father and the Holy Spirit,
for You have come (risen)
and saved ugdave mercy
on us.

The Pauline Epistle

Pauloc "vbwk “mpen]oiclycouc
Pijrictoc @ pi apoctoloc et;ahem@
vy etau;asf “epihisennoufi "nte

Vnoul.

Ebecioc "@-=i=y
Pcepi de "nnai na’gyou jemnom|
gen P[oic nemgen “pamhi "nte

tefjom .

Ouch moihi ;y nou ‘mmjwk t yrf
‘nte Vnou] hina "‘nteten’s jemjom
‘ndni “eraten ;y nou oube nikotc “nte

pidi*aboloc.

E HOOR)

Paul, the sesant of our
Lord Jesus Christ, called t|
be an apostle, appointed t
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Ephesians. May his blessil
be upon us. Amen.

Ephesians 6:10 18

Finally, my brethren, b¢
strong in the Lord, and in
the power of Is might.

Put on the whole armo
of God, that you may be
able to stand against the
wiles of the deil.
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J e nare pen] sop nan an oube
carx hi “cnof alla oube niar ,y oube
niexoucia oube nikocmokratwr “nte
pai , aki oube npneumatikon “nte

pipet hwou “hry i gen na nivyou'i

E; bevai [i nwten "'mpigwk t yrf
‘nte Vnou] hina "nteten’s jemjom
‘ndni “eraten ;y nougen pihoou
et hwou “earetenerhwb niben di

“eraten ;y nou.

Ohi oun “eraten ;ynou eretenqyk
“ejen neten]pi gen oume;myi ouoh
moi hi ;ynou “n]gelibs "nte

]dikeocu ny.

Ma pi; wou'i “erateny nou gen

‘pcob “mpieuaggelion “ntgh iryny.

Ouch gen hwb niben[ i nwten
‘mps ebs i ‘nte pinah] vai “eteten
na'semjom “nqytf “‘ews em “nnicpnef

t yrou e; meh "n’ywm “nte pipethwou.

Ouoh [ i nwten "n] perikevale a
‘nte pinchem nen cyfi "nte pi pneuna

et e picaji ‘nte Vnou] pe.

Ebol hiten “proceuy niben nem
twb h eretentwb h hcyou niben gen

pipneuna.

For we wrestle not
against flesh and blood, bt
against principalities,
against powers, against th
rulers of the darkness of tf
age, against spiritual hosts
of wickedness in the
heavenly places.

Therefore take up the
whole armor of God, that
you may be able to
withstand in the evil day,
and having done all, to
stand.

Stand therefore, having
girded your waist with
truth, having put on the
breastplate of righteousne

And having shod your
feet with the preparation o
the gospel of peace.

Above all, taking the
shield of faith, wherewith
you shall be able to quenc
all the fiery darts of the
wicked one.

And take the helmet of
salvation and the sword of
the spirit which is the worc
of God;

praying always wh all
prayer and supplication in
the Spirit.
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Pi"hmot gar nemwten nem

thiryny eucop@ je "amyn ec eswpi.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

U B
e

6 bl/ly rr t

The Trisagion is saidfollowed by the Litany of the Gospel and then the Gospel is read

Ayt xwby WMDY F

"almoc tw Dauid

(=k=d¥k=eBy=k
Joust epa; ebio nem pagici aoh

,ananobit yrou nyi ebol @ areh

eta'u, y ouoh nahmet@
mpernrifisipi  @e aierhelpic erok.
Allyloui*a.

Mat;eon ~ @=i=dt=i=y

Es wp gar ‘nteten, w “ebol
‘nnirwmi “nnoupara’ ptwma ef;ew
nwten “ebol “nje peteniwt et gen

nivyou'i ‘nnetenpara ptwma

Eswp de "nteten’s tem, w “ebol
‘nnirvmi “nnoupara’ ptwma oude
peteniwt “fna, w nwten “ebol an

‘nnetenpara’ ptwma

Es wp de “ntet’enernycteuin

‘nnet'ener ‘myf "nns obi "8 au'wkem

The Psalm
pHBOIT IOF

Psalm (24)25: 18, 20

Look upon my affliction
and my misery: and forgiv
me all my sins. O keep my
soul and deliver me: let m¢
not be confounded, for |
have put my trush You.
Alleluia.

The Gospel
Qy Tt XwF

Matthew 6: 14-18

For if you forgive men
their trespasses, your
heavenly Father will also
forgive you.

But if youdo not
forgive men their
trespasses, neither will yol
Father forgive your
trespasses.

Moreover when you
fast,donotbe like the
hypocriteswith a sad
countenanceg-or they

WXl MY wM™m
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‘nnotho s autake nouho gar hina
‘nceouwh ebol "nnirwmi euernycteuin
“amgn ] jw "mmoc nwten je auk yn

ed i mpoube,e.

N; ok de ek’eerrycteuin ; whc

‘ntek ave oub ia pekho “ebol.

Hina "ntek’semouwnh ebol
“nnirwmi ekerrycteuin alla "mpekiwt
etgen pethyp ouch pekiwt e;nau g en

peth yp ef'e]s ebi'w nak

Pi'wou va Pennou] pe sa ‘eneh

‘nte ni ‘enehamyn.

disfigure thei faces, that
they may apearto men to
befasing. Assuredlyl say
to you,they have their
reward.

But you, when you fast
anoint your head, and was
your face;

sothat youdo not
appear to men tbefasing,
butto your Father Who is i
the secret place; and your
Father, Who sees in secre
will reward you openly.

Glory be to God
forever.

6K OfT
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Concluding Litany of the Seventh Prayer

Again let us pray, Qord God of hosts, the Merciful e
the Pantocrator, that You look upon Your servant (...)
raise him up from his bed of sickness and his couch ¢ F
suffering, as You did raise up the motiedaw of
Simon in a moment from her grievous fever. Bestow |
upon Your church; that he may glorify Your Holy Nam
O Father and Son and Holy Spirit; now dondever and

unto the age of all age&men.

O Lord, the merciful andompassionataVho desire
not the death of the sinner, but rather that he should
returnand live; Who lays not the hand of me, a sinner
upon the head of him that comes to You, praying for
remission of his sins through us Your priests; but by &
might hand of the Gospel we pray You, O Lover of
Mankind, O Lord the long suffering;
repentance of David through Your prophet Nathan; W
receive the repentance of Manasses; O our Savior,
receive the repentance of Your servant (...), accordini
Your commandments, O Lover of mankind, by the
mediation of Your priests. Bid Youemission unto
seventy times seven, and the measure of Your mercy

Who réwvsd the
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according to the measure of Your might. To You is du ntOFm gFMY O3Obwm
all glory, Father, Son, and Holy Spirit. Now afodever . ey p@EHKLC
and unto the age afll ages. Amen.

O God, the good Father dlphysician of our bodies F3CFEFMPYM F Xpj
and our souls, Who seNour only-begotten SonJesus| ny | y O oy s BOFp @
Christ to heal all sicknesses, and to save us from dee WCHK CI Y . c_| HT
Heal Your servant (...) from his bodily sicknesses; an Wr y c mj NEBmMY
give unto himarenewed life, that he may glorify Your WxfFcF D bII T e
greatnesand that he may give thanks for Ydandness wj y £ g Wy X

that he may fulfil Your will through the grace of Your .
Christ, and the intercession of the Theotokos, and the |.|,.|,)KH @y AF 3 AAM
prayers of Your saints. For You are the fount of healit ®HT niOF WO 3

and to You we send up glory, and homgth Your Only- MuMOKFM CycHK
begotten Son and the Holy Spirit. Now docever and p H k CHOFa FOmYpa i
unto the age odll ages. Amen. . € ¥ Bl

The priest anoint the sick peson with oil while saying

bHUYUT HKM UTOKF?2 WUTOr OF ek
Priest: . ek
O you saints to whom belongs the fount céliveg dynN?2 _FYITWOF "

without money: give healing to all who pray; for the L¢ 1 O JOF o ey ) OF
Himself said unto you and the apostle, Lo, | am with y bFr b n fOIE 6 bi/NB
unto the end of the world.

P HK
Pilaoc@ People: st
Glory be to the Father UMOKFM e
D oxa Patri ke Uiw ke agiw and to the Son and to the CEC
_ Holy Spirit.
Pneumati.
Priest: . e K
Lo I have given you power over the unclean spirit wlht3WF nFmpuykF
cast them out; and to heal all disea and all sicknesse . 64D ObmM KOs
Freely you have received, freely give. FHTKY F X
Pilaoc@ People: a0
Now and foreverand | p y Kk CIOF Ok b
Ke nun ke "a’i ke ic touc “e’'wnac |unto the age ddll ages: . € ¥ B
. Amen.
twn “e ' wnwi@amyn.
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Priest:

O holy Virgin the Theotokos, without the seed of

man, intercede for the salvation of our souls.

Marenhwc nem ni‘aggeloc je
ou'wou “mVnou] gemy et[oci@ nem
ouhiryny hijen pikahi@ nem ou]ma]
gen nirwmi. Tenhwc “erok ten*cmou
‘erok@ tensemsi ‘'mmok@ tenouwst
‘'mmok@ tenouwnh nak ““ebol@ tence

gen pekwou.

Tensep hmot "ntotk@ e;be

peknis] ‘nwou@ P[oic Pouro et hijen

ek
NMpC Dy N3 nHRK I
F 3 BHYX Jubl
The Praise of the Angels
wbiCwir OF wj ¥}l b
Let us praise with the ey ACF L
angel s, sayi nAdKm c HOf
God in the highest, peace “EF3OF nT
on earth, and g will . WbpF Y X
toward men. 0 WO PO3 X
You. We bless You. We WCHt r
serve You. We worship
You. We confess to You.
We glorify You.
We give thankstoYoul F nTY _ WCT B
for Your great glory, O dFHT I 1Ol
Lord, King of heavens, Go e3bF WOIOF

nivyou i@ Vnou] Viwt
Pipantokratwr. P[oic "pSyri
“mmauatf pimonogenyc lycouc

Pi rictoc@ nem Pi’pneuma e;ouab.
P[oic Vnou] pihyib "nte Vnou] @
Pisyri “nte Viwt@ vy etwli "'m vnobi
‘nte pikocmoc nainan. Vy etwli
‘m'vnobi “nte pikocmoc sep nen]ho

erok.

Vy ethemci caou’inam “mPefiwt
nai nan. N;ok ‘'mmauatk e;ouab@ "n;o

‘mmauatk etfoci@ paloic lycouc

the Father, the Pantocrato
(Almighty). O Lord, the
One and OnlyBegotten
Son, Jesus Christ, and the
Holy Spirit. O Lord God,
Lamb of God, Son of the
Father, who takes away th
sin of the world, have
mercy on us. You, Who
takes away the sin of the
world, receive our prayers
unto You.

Who sits at the right
hand of His Father, have
mercy on us. You alone at
the Holy; You only are the
Most High, my Lord Jesus

Christ, and the Holy Spirit;

87

_ oy 'rGQFc HMK
m OwF W OHKF

Hyyra NTFp
wylrs 3BFC
Wy 0w F 3



Pi rictoc nem Pi‘pneuma e;ouab@

ouwou “mVnou] Viwt amyn.

tna’cmou “erok ‘mmyni “-mmyni@
Jna’cmou “epekrare;ouab sa ‘eneh
nem sa ‘eneh “nte ni'eneh “amyn. Icje
jwrh a pa’pneuma swrp “"mmof harok
panou]@ je hanououwini ne
nekou ahcahni hijen pikabhi.
Naiermeletan hi nekmwit@ je
akswpi nyi "nouboy;oc. Han atoou’i
P[oic ek’'ecwtem “e’'t'cmy@ swrp

ei’etahoi nahrak ek’ enau “eroi.

Glory be to God the Fathe
Amen.

Every day | will bless
You and praise Your holy
Name forever and unto th¢
ages of all ages. Amen.
Fromthe night season my
soul awakes early unto
You, O my God, for Your
precepts are a light upon
the earth. | was meditating
on Your ways for You havi
become a helper unto me.
In the morning You shall
hear my voice. Early, |
shall stand before You, an
You shdl see me.

The Orthodox Creed

Qen oume;myi tennah] "eounou]
‘nouwt@ Vnou] Viwt
pipantokratwr@ vy etaf;amio "n’tve
nem “pkahi@ ny etounau “erwou nem

ny ete ‘ncenau erwou an.

Tennah] “eou[oic "nouwt lycouc
Pi;rictoc Psyri ‘'mVnou]
pimonogenyc@ pimici “ebolgen "Viwt

gajwou “nni'ewn tyrou.

Ououwini “ebolgen ououwni@
ounou] ‘nta’vmy “ebolgen ounou]

‘nta’vmyi@ oumici pe ou;amio an peg

A FUrFT 4 HOKF L

We believe in one God
God the Father, the
Pantocrator, Who created
heaven and earth, and all
things, seemand unseen.

We believe in one Lord
Jesus Christ, ghonly-
begotten Son of God,
begotten of the Father
before all ages.

Light of light; true God
of true God; begotten not
created; of one essence w
the Father; by Whom all
things were made.
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ou omooucioc peem Viwt vy eta hwb

niben swpi “ebolhitotf .

Vai “ete e;byten "anon ga nirwmi
nem e;be penoujai af’i epecyt
“eblgen "tve@ afficarx “ebolgen
Pi'pneuma e;ouab nem “ebolgen Mari

Jpar;enoc ouoh aferrwmi.

Ouoh auer ctaurwnin “mmof “e’hry
“ejwn nahren Pontioc Pilatoc@

afsep mkah ouoh aukocf.

Ouoh aftwnf “ebolgen
nye;mwout gen pi'ehoou "mmahsomt

kata ni‘gravy.

Afsenaf "e pswi “enivyou’i
afhemci caou’inam "mpeviwt@ Ke
palin “fnyou gen Pef'wou e]hap
‘enyetong hem nye;mwout@ vy ete

tefmetouro oua;mounk te.

Ce tennah] “ePi’‘pneumae;ouab
P[oic “nref] 'm’pwnq vye;ny ou
“ebolgen Viwt. Ceouwst "mmof
ce]'wou naf nem Viwt nem Psyri@

vy etafcaji gen ni'provytyc.
Eoui "n"agia "nka;oliky
‘n"apoctoliky "nek’klycia.

Tener omologin "nouwmc “nouwt

Who, for us men and
for our salvation, came
down from heaven, and wi
incarnate of the Holy Spirii
and of the Virgin Mary, anq
became man.

And He was crucified
for us under Pontius Pilate
suffered and was buried.

And the third day He
rose from the dead,
according to the scriptures

He acended intdhe
heavenand saat the right
hand of His Father; and H
IS coming again in His
Glory to judge the living
and the dead; Whose
Kingdom shall have no en|

Yes, we believe in the
Holy Spirit, the Lord, the
Giver of Life, Who
proceeds from the Father;
Who, with the Father and
the Son, is worshipped ani
glorified; Who poke by the
prophets.

And in one, holy,
cathdic and apostolic
church, we confess one
baptism for the remission {
sins.
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‘e’p,w “ebol “nte ninobi.

Then fiLord Have Mercy 0

i s41 snzes ahd he priest prays the three absolutions and

blessing and then aoints everyone with the holy oil

FBQUr IOF

4t DK0F 3

The Absolutions

The First Absolution

Ce Ploic@ P[oic vyetaf]
‘mpiersisi nan@ “ehwrmejen nihof
nem ni'[ly@ nem “ejen Jjom tyrc "nte
pijaji.

Qomgem "nnefavyo ui@ capecyt
‘nnen[alauj ‘n,wlem@ ouoh jwr
“ebol haron “ntef epinoia tyrc

‘mmetreferpethwou et] oubyn.

Je "n;ok gar pe penouro tyren
Pi rictoc Pennou]@ ouoh "n;ok
petenouwrp nak ‘e pswi@ m p'wou I
pitaio nem Jprockunycic@ nem
Pekiwt 'n"aga;oc@ nem Pi’pneuma
e;ouab "nreftango ouoh "nomooucioc

nemak.

}nou nem “ncyou niben@ nem sa

“eneh “nte ni‘eneh tyrou. Amyn.

Yes, O Lord, the Lord
Who has given us authori
to tread on serpents and
scorpions and upon all the
power of the enemy.

Crush his heads
beneath our feet speedily,
and scatter before us his
every design of wickedne
against us.

For You ae King of us
all, O Christ, our God, anc
unto You we send up the
glory, the honor, and the
worship, with Your Good
Father and the Holy Spirit
the Giver of Life, Who is
of one essence with You.

Now, and at all times,
and unto the ages of all
ages. Amen.
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The Second Abstution: Prayer of Submission to the Son

N;ok P[oic vy etakrek nivyou'i@
ak’i “epecyt ouoh akerrwmi@ e;be

‘poujai ‘'m pgenoc “nnirwmi.

N;ok pe vyethemci hijen
ni,erobim nem niceravim@ ouoh

etjoust “ejen nyet;ebi‘yout.

N;ok on Jnou pennyb “ntenfai
‘nnibal "nte penhyt e pswi harok
P[oic@ vyet,w “ebol 'nnen’anomia
ouoh etcw] ‘nnen' u,y “ebolgen

“ptako.

Tenouwst "ntekmetsan™;maqt
‘nat’scaji “‘mmoc@ ouoh ten]ho “erok
e;rek] nan “ntekhiryny@ hwb gar

niben aktyitou nan.

Jvon nak vhou] Pencwtyr@ je
tencwoun “nkeouai an “gtherok@

pekran e;ouab petenjw “mmof.

Matac;on Vnou] “eqoun
“etekho] nem pek[isswou@ mama]
e;renswpi gen ‘t'apolaucic ‘nte

nek’aga;on.

Ouoh nyetauriki “nnou”avyoui ga

tekjij@ [acou gen nipolyti'a@

e 90O NHLI>

You, O Lord, Who
bowed the heavens, You
descended and became
man for the salvation of
mankind.

You are He Who sits
upon the Cherubim and tf
Seraphim, and beholds
those who are lowly.

You also now, our
Master, are He to Whom
we lift up the eyes of our
heart; the Lord Who
forgives our iniquities and
saves our souls from
corruption.

We worship Your
ineffable compassion, anc
we ask You to give us
Your peace, for You have
given us all things.

Acquire us unto
Yourself, O God our
Savior, for we know none
other but You. Your Holy
Name we utter.

Turn us, O God utno
the fear of You and the
desire of You. Be pleased
that we may abide in the
enjoyment of Your good
things.

And those who have
bowed their heads beneal
Your hand, exalt them in
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celcwlou gen niarety.

Ouoh marener’ pem’psa tyren

Vai etek’ cmarwout nemaf@ nem

‘n‘omooucioc nemak.

Jnou nem “ncyou niben@ nem sa

their ways of life, and
adorn them with virtues.

worthy of Your Kingdom
‘ntekmetouro etgen nivyoui@ gen in the heavens, through th

. . L ood will of God, Your
p]Jma] ‘mVnou] Pekiwt "naga;oc. %ood Father.

blessed, with the Holy
Pi‘pneuma e;ouab “nreftanqo ouoh | Spirit, the Giver of Life,
Who is of One Essence
with You.

and unto the ages of all
‘@eh “nte ni"eneh tyrou.Amyn. ages. Amen.

And may we all be

With Whom You are

¢cT pmiOF LI
e tOF hIOF Ly

uMOIOF WB
WK pmMFfplr |

Now, and at alltimes,| pH K CKOF Ok p

ey B

The Third Absolution: The Absolution to the Son

Vnyb P[oic lycouc Pi ;rictoc
pimonogenyc "nSyri ouoh “nlogoc'nte
Vnou] Viwt@ vyetafcwlp "n"cnauh
niben “nte nennobi@ hiten nef mkauh

‘noujai “nreftanqo.

Vetafnifi “*eqoun gen "pho
‘nnef agioc "mma;ytyc ouoh

“napoctoloc e;ouab “eafjoc nwou.

Je [i nwten “nou pneuma efouab@
ny etetenna,a nounobi nwou “ebol
ce,y nwou “ebol@ ouoh
ny etetenna’amoni "mmwou cena amor]

“mmwoul.

e?2bF 3Oy 4dAj b

O Master, Lord Jesus
Christ, the Onlybegotten
Son and Logos of God th
Father, Who has broken
every bond of our sins
through His saving, life
giving sufferings.

Who breathed into the
face of His holy disciples
andsaintly apostles, and
said to them:

AfReceive t
Spirit. If you forgive the
sins of any, they are
forgiven; if you retain the
sins of any, they are
retained. 0
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N;ok on Jnou pennyb hiten
nek’apoctoloc e;ouab aker' hmot
‘nny eterhwb gen oumetouyb &ta cyou
gen tekek klycia e;ouab@ “e,a nobi
“ebol hijen pikahi@ ouoh “ecwnh ouoh

“ebwl “ebol “n’cnauh niben “nte ] adikia,

}no u on ten]ho ouoh tentwbh
‘ntekmet aga;oc pimairwmi@ “e hryi “gj
nek’ebiak. Naio] nem na’cnyou. Nem
tametjwb@ nai etkwlj “nnou’avyou’i

‘mpe m;o “‘mpekwou e;ouab.

Cahni nan "'mpeknai@ ouoh cwip
‘n"cnauh niben “nte nennolb¢je de
aner “hli ‘nnobi “erok gen ou'emi@ ie qf
oumetat'emi@ ie gen oumet slah "nhyt(
ite gen "‘phwb@ ‘ite gen “pcaji@ ‘ite “el
gen oumetkouji ‘nhyt@ “n;ok “vnyb
vyetcwoun ‘n’;metac;enyc ‘nte nirvmi@
hwc "aga;oc ouoh "'mmairwmi@ Vnou]
‘ari,arizec;e nan "m'p,w ebol ‘nte

nennobi.

Cmou “eron. Matoubon “ariten
‘nremhe. Nem peklaoc tyrf "nremhe.
Mahten “ebolgen tekho]@ ouoh
coutwnen “egoun “pekouws e;ouab
“n"aga;on. Je "n;ok gar pe Pennou]@

“ere pi'wou nem pitai'o nemapiahi nem

You also now, O our
Master, have given grace
through Your holy
apostles to those who for
time labor in the
Priesthood in Your Holy
Church, to forgive sin
upon the earth, and to bir
and to loose every bond ¢
iniquity.

Now, also we ask ano
entreat Your goodness, (
Lover of Mankind, for
Your servants, my fathers
and my brethren, and my|
weakness; those who boy
their heads before Your
holy glory.

Dispense to us Your
mercy, and loose every
bond of our sins and, if w
have committed any sin
against You, knowingly o
unknowingly, or through
anguish of heart, or in
deed, or word, or from
faint-heartedness, O
Master, Who know the
weakness of men, as a
Good One and Lover of
Mankind, O God, grant us
the forgiveness of our sin

Bless us, purify us;
absolve us, and all Your
people. Fill us with Your
fear, and straighten us fo
Your holy good will, for
You are our Gogdand the
glory, the honor, the
dominion, and the worshi
are due unto You, with
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] prockunycic@ er prepi nak nem

Pekiwt 'n"aga;oc nem Pi‘pneuma e;oua

“nreftango ouoh "n"omooucioc nemak.

}nou nem “ncyou niben@ nem sa

“eneh "nte ni‘eneh tyrou@nya.

Wy

Pilaoc@

Amyn@ Allyloui’a doxa Patri
ke Uiw ke agiw Pneumati@ ke nun ke
‘a’i ke ic touc "e’'wnac twn ‘e 'wnwn

“amyn.

Tenws “ebol enjw ‘'mmoc@ je "w

Your good Father and the
Holy Spirit, the Giver of
Life, Who is of one
essence with You.

Now, and at all times Ok p nHwi
and unto the ages of all R
ages. Amen.
The General Canon
KFrstwkF dFHARKOF afF 3>
People: el
Amen. Alleluia: Glory e9bFM UX IO
be to the Father and to_the nFMFag®bm. E
Son and to the Holy Spirit; eyB® o
now and forever and unto '
the ages of ages: Amen.
We cry out saying: O MU T F3 g
our Lord Jesus Christ: ble: _ _FITIOF wu

Pen[oic lycouc Pi rictoc@ “cmou
“eni‘ayr nte "tve (‘enimwou mviaro (i

“enici] nem nicim).

Mare peknai nem tekhiryny oi
‘ncobt ‘mpeklaoc. Cw] ‘'mmon ouoh

nai nan.

Kuri'e “ele’ycon. Kuri'e “ele’ycon.

Kuri'e eulogycon@ “amyn.

Cmou “eroi@ “cmou “eroi@ ic
Jmetanoi’a@ ,w nyi “ebol jw

‘mpi cmou.

the air of heaven [bless thi
waters of the river/ bless
the seeds and the herbs].

May Your mercy and
Your peace be a fortress t
Your people. Save us and
have mercy on us.

Lord have mercyLord
have mercy. Lord bless usg
Amen.

Bless me: Bless me:
Behold, the repentance:
Forgive me: Say the
blessing.
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The Short Blessing

Piprecbuteroc@
Vnou] ef'esenhyt garon
ef'e’cmou “eron@ ef eouwnh "mpefhag

e hryi “ejwn ouoh ef enai nan.

P[oic nohem "mpeklaoc@ “cmou
“etek klyronomi'a@ "amoni "'mmwou

[acou sa “eneh.

{ici ‘'m’ptap "nni’,rictianoc hiten

“tjiom “mpi ctauroc “nreftango.

Hiten nilho nem nitwb h “ete ciri
‘mmwou garon ‘ncyou niben@ “nje
ten[oic "nnyb tyren ];e otokoc

e;ouab ] agia Maria.

Nem pisomt “nnis] “nreferouwini
e;ouab@ Mi,ayl nem Gabriyl nem

Ravayl.

Nem pi‘ftoou "'nzwon "nacwmatoc(
nem pijwt “ftoou "m precbuteroc@ nen

nitagma tyrou "n epouranion.

Nem pi‘agiodwannyc pireflwmc@
nem pi se "hme “ftoou "nso@ nem

nafoic "nio] ‘n"apoctoloc@ nem pisom|

‘n"alou "n"agioc@ nem pi agioc Cteva

WOy hYy Ok

Priest:

May God have
compassion upon us, bles
us, manifest His face upor
us, and hee mercy upon
us.

O Lord, save Your
people, bless Your
inheritance, shepherd ther,
and raise them up forever,

Exalt the horn of
Christians through the
power of the lifegiving
Cross.

And through the
supplications and prayers
which our Lady, the Lady
of us all, the holy
Theotokos, Saint Mary,
makes for us at all times

And through the
supplications and prayers
the three great holy
luminaries Michael,
Gabriel, and Raphael;

the four incorporeal
living creatures; the twenty
four presbyters; and all the
heavenly orders.

Saint John the Baptist;
thehundred and forty four
thousand; my masters anc
fathers the apostles; the
three holy youths; Saint
Stephen;
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Nem pi;e wrimoc “neuagtietyc
Markoc piapoctoloc e;ouab ouoh

“mmarturoc.

Nem pi‘agioc Gewrgioc@ nem
pi‘agioc ;e odwroc@ nem
pi‘agiocVilopatyr Markourioc@ nem
pi‘agioc “apa Myna@ nem “p,oroc tyrf

“nte nimarturoc.

Nem peniwt “ndikeoc pinis] abba
Antwnioc@ nem pi*;myi abba Paule@

nempisomt e;ouab abba Makari.

Nem peniwt abba Iwannyc@ nem
peniwt abba Piswi@ Nem peniwt abbg
Paule piremtammoh@ nem nenio]
‘nrwmeoc Maximoc nem Dometioc@
nem peniwt abba Mwcy@ nem pihme

it ‘'mmarturoc nigelloi "nte Sihyt.

Nem “p,oroc tyrf “nte
ni'ctaurovoroc@ nem ni’;myi nem
nidikeoc@ nem nicabeu tyrou
‘mpar;enoc@ nem “paggeloc “nte
paiehoou et’cmarwout@ nem “paggel

“nte tai;ucia et'cmarwout.

Here, the patrosaint of the church is mentioned,
followed by the saint(s) of the day, then he says

the beholder of God
Saint Mark the Evangelist,
the apostle and martyr.

Saint George; Saint
Theodore; Philopater
Mercurius; Saint Abba
Mina; and the whole choir
of the martyrs;

our righteous father, th
great Abba Anthony; the
righteous Abba Paul; the
three saints Abba Macatrii;

our father Abba John;
our father Aba Pishoi; our,
father Abba Paul of
Tammoh; our Roman
fathers Maximus and
Dometius; our father Abba
Moses; the Forty nine
Martyrsof Shiheet

the whole choir of the
crossbearersthe just; the
righteous; all the wise
virgins; the angel of this
blessed day, and the ange
of this blessed sacrifice.
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Nem pi‘cmou];a otokoc e;ouab

]'agi"a Maria "nsorp nem ga’e.

On Sunday, he adds:

Nem pi'cmou “n]kuri*aky “nte

pencwtyr ‘n"aga;oc.

On the feasts of our Lord and the fasts, the priest

here the appropriate conclusion for
And he continues:

Ere pou’cmow;ouab nem
pou hmot nem toujom nem tou,aric
nem tou agapy nem toubo’y;i'a swpi

neman tyrou sa eneh@ “amyn.
QenPi rictoc Pennoul].
Pilaoc@
Amyn ec eswpi.

Piprecbuteroc@
Pouro “nte Jhiryny@ moi nan
“ntekhiry ny@ cemni nan “ntekhiryny@

,a nhennobi nan “ebol.

Je ;wk te ]jom nem pi'wou nem

pi'cma nem piamahi sa “enégdamyn.

And the blessing of th
holy Theotokos, Saint
Mary, first and last.

And the blessing of th
Lorddébs Day o
Savior.

e

K
each feast or fast 6

May their holyblessing,
their grace, their power,
their gift, their love, and
their help rest upon us all
forever. Amen.

O Christ our God.

People:
Amen. So be it.

Priest:

O King of Peace, grant
us Your peace, establish f
us Your peace, and forgive
us our sins.

For Yours is the power|
the glory, the blessing, an
the might, forever. Amen.
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Ariten "nem’psa “njoc gen

ousep hmot@

Pilaoc@

Je peniwt etgen nivyou'i ...

Pi*precbuteroc@

Y “agapy tou :eou ke Patroc@ ke
"y ,arictou monogenouc Uiou kuriou
de ke :eou ke cwtyroc 'ymwn@ lycou
<ric tou@ ke 'y koinwni'a ke 'y dwre’g
tou "agiou Pneumatoc@ i’y meta

pantwn “umwn.

Masenwten gen ouhiryny@
“t"hriny “mP[oic nemwten tyrou.
“amyn.

Pilaoc@

Ke tw “pneumati cou

Make us worthy to pray
thankfully:

People:
Our Father who art in
heaven...

Priest:

The love of God the
Father; the grace of the
only-begotten Son, our
Lord, God, and Savior
Jesus Christ; and the
communion and gift of the
Holy Spirit be with you all.

Go in peace. The peac
of the Lord be with you all
Amen.

People:
And with Your spirit.
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